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OBaa 6bpoLuypa MM e HaMeHeTa Ha CUTe 3auHTepeckpaHm, 406poHaMepHM,
YKEMIHW 33 OAMOP W peKpeaupja NOCETUTENM Ha PerMoHoT Ha Oxpua,
Ctpyra, Besuann u [ebpua Bo MakenoHwja u [lorpagen, 1 Kopda
BOo AnbaHuvja. Bu npenopadyBamMe MOWHAKOB OAMOpP, MOAKTUBEH W
noanTepHaTMBeH. Bu Hyaume ga v npobate BeOCUMMeacKuTe Wu
MIaHNMHAPCKMTE NaTeKu, a ro MoYyBCTBYBATE afpeHaIMHOT O/ IETaHETO
CO Mapariajaep WM MUpPHO Aa prbapuTe MOoKpaj BOAEHUTE MOBPLLMHM,

[a ja BKycuTe TpaduumMoHaIHaTa XxpaHa, [a ja 3anosHaeTe Ky/iTypaTa 1 Aa
y>KMBaTe BO MpupoaaTa.

FOREWORD

This brochure serves all interested, well-wished and relax-thirsty visitors vl

of the regions of Ohrid, Struga, Vevcani and Debrca in Macedonia and |
Pogradec and Korca in Albania. We recommend a different, more active
and alternative form of vacation. We offer you to try the biking and hiking
trails, feel the adrenalin of paraglide flying, fish calmly on the water shores,
taste traditional food, get acquainted with the culture and enjoy nature.

HYRJE

Kjo broshuré u shérben té gjithé té interesuarve gé kérkojné pushim dhe
argétim, vizitoré té rajonit té Ohrit, Strugés, Vevcanit dhe Debarcés né
Magedoni dhe Pogradecit dhe Korcés né Shqipéri.

Ne rekomandojmé njé formé alternative pushimi, mé térhegés e mé aktiv.
Ju ftojmé té provoni ciklizmin dhe alpinizmin, té ndjeni adrenalinén e
parashutizmit, peshkimin né ujérat e geta té ligeneve, té shijoni ushgimin
tradicional, té njiheni me kulturén dhe té kénageni né natyré.




BraeTe noaroTBeHu 3a yOaBUHUTE LUTO B MM HYAAT OBME
PErMoHK. Tue Ke ce oTBopaT npes BalluTe JbybonUTHM
04YM CO CUTE CBOU YDBaBMHM, HEAOMPEHU M XKMUBOMMUCHM
nejcaxkn, Op3n pekn Wn  OUCTpW e3epa, CTONETHMU
MaHUHCKM MacKBM CO CHEXKHW BPBOBWU AYPU U BO S1ETO.

Bu HyoMme anTepHaTMBEH Typu3aM. AnTepHaTVBa Ha
MaCOBHOCTA, Ha BOOGMYaeHaTa JloKkallija, Ha MacMBHOCTA.
B1 HyaMMe HecekojAHEBHO A0XKMBYBakbe!

WM3JIE3ETE BO MNMPUPOLA - BJIE3ETE BO ABAHTYPA!

Be prepared for the beauties offered by these regions.
Your eyes will be exposed to all their splendor, untouched
and picturesque landscapes, wild clear-water rivers and
lakes, centennial mountain summits with snowy peaks
even in summer.

We offer alternative tourism. Alternative to mass, to usual
locations and passiveness. We offer unusual experience!

GO OUT IN NATURE - GO INTO ADVENTURE!

Pérgatituni pér bukurité gé ofrojné kéto rajone. Ato do té
hapen para syve tuaj kureshtar me té gjithé madhéshtiné
e tyre, peizazhet e paprekura dhe piktoreske, lumenjté e
vrullshém e ligenet me ujé té kthjellét, malet shekullore
me maja me boré, madje edhe gjaté verés.

Ju ofrojmé turizém alternativ. Alternativ ndaj turizmit
masiv, pasiv e té zakonshém. Ju ofrojmé njé eksperiencé
té vecanté!

DILNI NE NATYRE - HYNI NE AVENTURE!
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MAKEOOHWMIA N1 ATBAHWNJA co cBojaTa MecTomnonoxba, NocebHO BO HMBHMOT Morpa-
HWYeH aen, Bo peroHoT Ha Oxpua, CTtpyra, debapua v BeBuaHn oa MakeagoHckaTa 1 Kopya
1 MNorpagel, og, anbaHcKaTa CTpaHa ce WaeasiHM 33 OHKMe LWTO cakaaT Aa UCTpaykyBaaT, da
ro OTKpWjaT HeAONPEHOTO, Aa rO MOYYBCTBYBaaT aApeHaMHOT, Ja 6uaaT Tamy Kage WTo
PETKO KOj oAW, Ja rejaaT Co o4MTe Ha openoT. HeponpeHaTa nprpona, ybaBuHUTE Kom
PETKO Kafe MOXKaT Ja Ce CPETHAT, Ce BUCTUHCKMTE ambacafopy 1M MPOMOTOPK Ha OBOj
noTeHuUMjan Koj MasKy, UM peymcy BOOMLUTO He € MCKOPUCTEH.

Cenak, oHMe TYPUCTM LITO MM NOoceTu1e oBMe AeN0oBKU oA, MakedoHuWja n of AnbaHuja, He
wTenaT 360poBM 3a ybaBMHATa M 3a NMOTEHUMjaIMTE KOU MW HyAaT, YeCcTO HapeKyBajKku
,FlocieaHUTe HEOTKPUMEHM NapydmHba 3eMja BO EBpona“ kou Tpeba Ja ce moceTaT U AoXKMBeaT.

The location of MACEDONIA AND ALBANIA, especially their bordering area, in the region
of Ohrid, Struga, Debarca and Vevcani on the Macedonian and Korca and Pogradec on the
Albanian side are ideal for those inclined to explore, to discover the untouched, to feel the
adrenalin, to be where rarely one has been, to see with the eyes of the eagle. Untouched
nature and rarely seen beauty are real ambassadors and promoters of this potential, which
has been slightly or hardly ever used.

Those tourists who have visited these parts of Macedonia and Albania, do not spare their
words about the beauty and the potentials they offer, often calling them “the last undiscovered
pieces of land in Europe” that should be visited and experienced.

Vendndodhja e MAQEDONISE DHE SHQIPERISE, né ményré té vecanté zona kufitare
mes tyre, rajoni i Ohrit, Strugés, Debarcés dhe Vevcanit né anén Magedonase, dhe Korca
e Pogradeci né anén Shqiptare, jané vendndodhje ideale pér zhvillimin e kétij lloj turizmi.
Natyra e paprekur dhe bukurité e rralla té saj jané ambasadorét mé té miré e promotorét e
kétij potenciali turistik, gé éshté pérdorur pak ose aspak deri tani.

Ata turisté gé i kané vizituar kéto pjesé té Magedonisé dhe Shqipérisé, nuk i kursejné fialét e
mira pér bukurité dhe potencialet gé kéto zona ofrojné duke i quajtur shpesh “vendet e fundit
té pazbuluara té Evropés” gé duhen vizituar e jetuar.
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CneupduyHaTa reorpadcka MOCTABEHOCT, MecTononoxbaTa, KaumaTa, Heao-
NpeHnoT BroaMBep3nTET, OAHOCHO 6OraTCTBOTO O/, YKMBOTUHCKM 1N pacTUTENHU
BMAOBW Ha €4HO MecTo, M npaBaT pervoHuTe Ha Oxpua, Ctpyra, Hebapua u
BeBuaHu on, MakegoHckaTa 1 Kopua m MNorpagel, o4 anbaHckaTa cTpaHa TOsKy
yBaBW, PasINYHK U aTPaKTUBHM.

TokMy nopan OBaa MOCTaBEHOCT U reorpadCKMTe KapaKTEPUCTUKK LWITO M1 UMa
OBOj A€/1 Ha MOrPaHMYHNOT Nojac Mery MakeaoHuja n AnbaHuja, ce Hyam BUCTUHCKA
MOXHOCT 3a anTepHaTUBHMOT TypM3aM, Kako LUTO Ce M/1aHUHAPEeHETO, BO3EHETO

Be/I0CKNe, napariajaepcTBoTO, UCTPaXKyBarbe Ha KyATYPHOTO UM MPUPOAHOTO
HaCNeaCTBO, pUBAPEHLETO UM YXKMBAHETO BO TPaAMLIMOHAIHATA XpaHa 1 C.

The specific geographic position, location, climate, intact biodiversity, i.e. the
wealth of flora and fauna in one place, make the regions of Ohrid, Struga, Debarca
and Vevcani on the Macedonian and Korca and Pogradec on the Albanian side so
beautiful, different and attractive for tourists.

Precisely this location and geographical features of this part of the border area
between Macedonia and Albania, provide a real opportunity for alternative tourism,
such as hiking, cycling, paragliding, exploring the cultural and natural heritage, fishing,
enjoying traditional food, etc.

Pozicionimi gjeografik specifik, vendndodhja, klima, biodiversiteti i paprekur dhe
pasuria e florés dhe e faunés, té gjitha né té njéjtin vend, i béjné kéto rajone né
zonén ndérkufitare té Magedonisé dhe Shqipérisé kag té bukura, kag ndryshe dhe
térheqése pér turistét.

Pikérisht kjo vendndodhje dhe detajet gjeografike té késaj vije kufitare mes
Magedonisé dhe Shqipérisé, ofrojné mundési té arta pér aktivitetet e turizmit
alternativ si alpinizmi, ¢iklizmi, parashutizmi, njohja me trashégiminé kulturore dhe
atraksionet natyrore, peshkimi, shijimi i ushgimit tradicional etj.
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MAKELOHWIJA e 3emja Ha HegonpeHa naaHMHCKa yba-
BMHa. PeTko Kade BO CBETOT MOXe Aa Ce HajaaT TO/Ky
roNeMu, LUMPOKK MPOCTPAHCTBa CO NpeybaBun MaaHMHK,
npollapaHy Cco e3epa W MHOMYrOAMLLHK  KOpUK.
Penybanka MakegoHuja Kako MNpeTexxHO MaaHUHCKA
3eMja, Ymja TepuTopuja M Ao 80 OTCTO € CO MAaHMHM,
CO MpoCeYvYHa HaaMopcKa BUCKHA o 829 MeTpu aaea
HEUCUPMHM  MOMHOCTW 3@ pekpeauuja M  akTWBEH
Typr3amM. MaKe[oHCKMTEe MAaHWHKM MHOrYy 4ecTo ce

Jby6OB Ha NMpB MNornes 3a Cexkoj NaTHWK A06POHAMEPHNK.

MACEDONIA is a country of pristine mountain beauty.
Rarely in the world one may find the large, wide spaces
with beautiful mountains, interspersed with lakes and

woodlands. Republic of Macedonia is mostly mountainous
country; 80 percent of its territory is covered by
mountains, with an average altitude of 829 meters,
offering infinite opportunities for active recreation and
tourism. Macedonian mountains are very often love at
first sight for each well-wisher.

MAQEDONIA éshté njé vend me pasuri té paprekura té
zonave malore. Si rrallékund né boté, aty mund té gjesh
hapésira té gjera me male té larta, té ndérthurura me
ligene e pyje té shumté. Republika e Magedonisé éshté
njé vend malor; 80% e territorit té saj pérbéhet nga male
me lartési mesatare prej 829 metrash, té cilét ofrojné
mundési té panumérta pér aktivitete sportive e turizém.
Shumica e dashamirésve té aktiviteteve alpine, bien né
dashuri me vizitén e paré né malet e Magedonisé.




[Tornenot Ha npeyb6aBoTo Oxpuacko Ezepo oa nna-
HWHCKO-MTWYja NepCrneKkTUBa € HELUTO Be/IM4YeCcTBEHO,
HewTo WTOo ocTaBa 6e3 3AuB. [lnaHMHapereTo BO
MakeoHMja He e CaMO MNelladverse, TyKy 1 3arno3HaBarbe
CO ncTopwujaTa, Ky/aTypaTa, »KMBOTOT Ha HaceNeHUETO.
Opn BpPBOBWUTE HAa MaKeAOHCKMTE MIaHWHW Ce Mpy»Ka
eMHCTBEH Be/IMYEeCTBEH MOr/ied, a 3af, CeKoj CBMjoK
MOXe [a Ce Haue Ha »XMBOMMUCHO ralmjaHo e3epLg,
OucTpa » Op3a peka, BoAoONaf, WaM 3e/eHa NvBaja,

MaHacTup, CTapo CesLge, UM CTafo OBLM.

The view of the beautiful Ohrid Lake from the bird
perspective is spectacular, something that leaves you
breathless. Hiking in Macedonia is not just walking,
but also learning about the history, culture and life of
the local population. The peaks of the Macedonian
mountains offer a magnificent view, and behind every
curve one can run onto a picturesque glacial lake, clear
and fast river, waterfall, or a green meadow, monastery,
old village, or a flock of sheep.

Pamja e Ligenit té bukur té€ Ohrit nga lartésité e
maleve éshté spektakolare, té 1€ pa frymé. Alpinizmi
né Maqgedoni nuk éshté vetém ecje né mal, por ofron
edhe mundési pér njohjen e historisé, kulturés dhe jetés
sé popullsisé vendase. Majat e maleve té€ Magedonisé
ofrojné peizazhe fantastike; pas cdo shpati shfaget njé
ligen akullnajor piktoresk, njé lum i kulluar e i shpejté,
ujévara, léndina té gjelbra, manastire e fshatra té vjetére

tek tuk ndonjé tufé delesh gé kullot né zabel.




OnwTtunHmte Oxpua, Crpyra, [Hebapua
1 BeB4aHM MMa LWITO Aa MOHyAAT Kora
CTaHyBa 360p 3a naHWHaperbe. Tne ce
ooratm CO MAAHUHCKM U YKMBOMUCHM
TepeHM Kako LUTO ce naaHuHuTe: [aamdnua
(KoTa - 2.265 M), MinuHcka nnaHnHa (Jlncka
- 1.909 ™M) v MnakeHcka MnadurHa (Maake
1.999 ™), Croroeo co Kapaopmah ([oem
Pug - 2.268 ™M), MazaTap (bajpax - 1.635
M) 1 Jabnanmua (LpH KameHr - 2.258 m).

Municipalities of Ohrid, Struga, Debarca
and Vevcani have so much to offer when
it comes to hiking. They are rich in vibrant
mountain terrain  such as mountains:
Galichica (Kota - 2,265 m), llinska Mountain
(Liska - 1,909 m) and Plakenska Mountain
(Plake 1,999 m), Stogovo with Karaorman
(Golem Rid - 2,268 m), Mazatar (Bajrak
- 1.635 m) and Jablanica (Crn Kamen -
2,258 m).

Komunat e Ohrit, Strugés, Debarcés e
Vevcanit kané shumé pér té ofruar pér sa
u pérket kétyre aktiviteteve malore. Ato
jané té pasura me terrene malore dhe
piktoreske, sic jané malet: Galicica (Kota
- 2.265 m), Mali llinska (Liska - 1.909
m) dhe Mali Plakenska (Plake - 1.999 m),
Stogova me Karaormanin (Kodra e Madhe)
- 2.268 m), Mazatar (Bajrak - 1.635 m) dhe
Jabllanica (Gurii Zi - 2.258 m).




Bo oBoj, jyro-zanageH u 3anageH aen
oA MakedoHWja, Kade LWTO HaBWUCTKMHA
MMa  1M3006MIMEe  Of, MOXKHOCTM, Kako
noaTpakTMBHW Ce  CMeTaaT  HEKOJIKY
naaHWMHapckM  nateku:  [laTekaTa  of,
BepuaHu o LpH KameH v rnaumjanHuTe
e3epa U a0 ceno [opHa benuvua, wam
00paTHO, Kako W raTekaTa oOf CesnoT
KypaTnua Ha [lnakeHcka naaHWHa a0
BpBOT IpMaga (1.877 M) kaj ceno JlewwaHu.

In this, south-western and western
part of Macedonia, in the abundance of
opportunities, several hiking trails are
considered to be attractive: the path of
Vevcani to Crn Kamen and glacial lakes
and the village of Gorna Belica, or vice
versa, and the path from Kuratica village
at Plakenska Mountain to the top Grmada
(1,877 m) near the village of Leshani.

Né pjesén jugperéndimore e peréndimore
té Magedonisé ka plot mundési térheqése
pér shtigie ecjeje: nga Vevcani deri te
Guri i Zi dhe ligenet akullnajore, deri te
fshati Belicé e Epérme dhe anasjelltas, si
dhe shtegu nga fshati Kuraticé né Malin
Pllakenska deri te maja Grmada (1.877 m),
prané fshatit Leshan.




JABJTAHNUA N HEJSBUHUTE MOXHOCTU 3A NMJTAHNHAPEHSE

JabnaHmua e naaHWMHa BO jyro3anafgHWOT Aen Ha MakeloHWja 1M e CcMecTeHa nomery
OxpupackaTa, CrpywkaTta 1 [ebapckaTa KOT/MHA, 3anagHo oa LpH [dpum n 6peroT Ha
Oxpunackoto E3zepo mn e npupogHa rpaHuua nomery MakenoHuja n AnbaHuvja. BeHedHa
naaHMHa e 1 1MMa MepuaMjaHCKM MpaBel, Ha npoTerarbe. VICTOUYHMTE MAAHWMHCKM CTpaHu
Ha JabnaHuua, co MoBpLUMHa oA, 255 KBagpaTHW KUAOMETPU M NpunaraaT Ha Penybauvka
MakeoHWja, a 3anagHuTe Ha Penybanka AnbaHuja. PenjedoT Ha OBaa NjiaHMHa € YHUKaTeH,
NOMVHMPaaT BUCOKMTE BPBOBW MO/, KOW Ce CMyLLTaaT rosieMu, MPOCTPaHN IMBaAM 1 nacmuiTa.
[MnaHnHaTa e 6oraTa 1 Co BoAa, MMa A1ab0KM PEYHM AOMHM, HO OHa LLITO € HECEKO]AHEBHO U
ja 04BOjyBa Of, ApPYr1Te NMaaHKHK Mo CBojaTa CNeUnPUYHOCT Ce YeTUpUTE r1aumjaiHn e3epa.

JABLANICA AND ITS HIKING TRAILS

Jablanica is a mountain in the southwestern part of Macedonia and is located between Ohrid,
Struga and Debar valley, west of the Crn Drim River and the shore of the Ohrid Lake and is
a natural border between Macedonia and Albania. It is a fold mountain and has a meridian
direction. The eastern side of the Jablanica Mountain, with an area of 255 square kilometers,
belongs to the Republic of Macedonia and the western side to Albania. The terrain of this
mountain is unique, dominated by high peaks that descend into large, spacious meadows and
pastures. The mountain is rich in water, has deep river valleys, but what is unusual and makes
it different from the other mountains are the four glacial lakes.

JABLANICA DHE SHTIGJET E SAJ PER ALPINIZEM

Jabllanica éshté mal né pjesén jugperéndimore té Magedonisé dhe shtrihet né mes té luginés
sé Ohrit, Strugés dhe Dibrés, né peréndim té Drinit té Zi dhe bregut té Ligenit té Ohrit; ky
mal éshté njé kufi natyror mes Magedonisé dhe Shqipérisé. Eshté mal vargor dhe ka drejtim
meridian té shtrirjes. Pjesa lindore e malit té& Jablanicés, me sipérfage prej 255 kilometra
katroré, i pérket Republikés sé Magedonisé dhe ajo peréndimore asaj té Shqipérisé. Relievi i
kétij mali éshté unik, i dominuar nga maja té larta qé thyhen nga livadhe e kullota té gjera. Mali
éshté i pasur né ujéra, ka lugina té thella lumenijsh, por ajo cka éshté e pazakonté dhe e bén
até té vecanté jané katér ligenet akullnajore gé gjenden né té.
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[MnaHWHCKMOT rpebeH Ha JabnaHuua e nosucok on 2000 meTpw.
HajsucokuroT BpB - LipH KameH e Ha 2257 MeTpu HaaMopcKa BMCOYMHA
1N € CMEeCTeH BO CPeAMLLIHWOT Ae Ha MaHuMHaTa, Hajd cenoTo BesuaHu.
Bo HeroBoTo noaHoxje ce BeB4aHCKOTO M [loaropevkoTo riaumjasiHo
e3epo, KoM ocTaBaaT 6e3 3AMB CO CBojaTa ybaBMHa, a ce npoueHyBa
Aeka ce ctapu aypu v 0o 15 nnjagn rogmHn. fonemo e 60raTcTBOTO CO
YKUBOTUHCKM W pacTuTeneH ceeT. [pyrn BPBOBW KOW CE& MOBUCOKM O
2000 meTpun HaaMopcKa BucoumHa ce CTpmkak co 2333, KpcTel, Ha
2185 n YymuH Bpe Ha 2125 MeTpu HagMopcKa BMCOYMHA. TaMy A0 Kaje
WTO Aonvpa Nom1eaoT, TaMy /10 Kafe LWTO CTUrHyBa Mu1caaTa, A0 Tamy
e JabnaHunua.

Mountain ridge of Jablanica is higher than 2,000 meters. The highest peak
- Crn Vrv - is 2,257 meters above sea level and is located in the middle
part of the mountain above the village of Vevcani. At its base, Vevchansko
and Podgorechko glacial lakes are located, leaving you breathless with
their beauty. It is estimated they are around 15 thousand years old. They
are rich in fauna and flora. Other peaks higher than 2,000 meters are
Strizhak - 2,333 m, Krstec - 2,185 m and Chumin Vrv - 2,125 meters
above sea level. As far as the eye reaches, as far as the thought travels,
this is where Jablanica is.

Kreshta malore e Jabllanicés éshté mbi 2000 metra e larté. Maja mé e
larté, Guri i Zi éshté 2,257 metra mbi nivelin e detit dhe ndodhet né
gendér té vargmalit mbi fshatin Vevcan. Né rreze té tij gjenden ligenet
akullnajore me bukuri marramendése té Vevcanit dhe Podgorcés. Kéto
ligene vlerésohen té jené rreth 15 mijé vjecare dhe kané njé floré e fauné
té pasur. Maja té tjera, mé té larta se 2,000 metra jané Strizhak - 2,333 m,
Kérstec - 2,185 m dhe Cumin - 2,125 metra mbi nivelin e detit. Deri aty
ku shtrihet véshtrimi, deri aty ku arrin mendimi, deri aty éshté Jabllanica!




EaHa of, moaTpakTMBHUTE MaHMHAPCKM NaTeky Ha JabnaHuua e naTtekata ,BeBdaHu - BpB
LlpH KameH - BuwHKn®. Taa 3ano4HyBa Kaj BeBu4aHCKMTE 1M3BOPK, Na MPeKy NOKaAnTeToT [o/mHa
(1700 M.H.B) 00 BepuaHCKOTO €3epo, 04 Kade Ce MCKadyBa HajBMCOKUOT BpB Ha JabnaHuua
- LipH Bps. lNoToa, naTekaTta ce cnywTa A0 AoKanuTeToT KpcTel, 1 npoaoskyBa Ao [opHa
bennua » kpajHaTa gectuHaupja BuwHu. BrynHata geHwBenaumja e 4100 ™M, a BKynHaTa
AosmkmHa: 24.035 M. MNpoceyHo BpeMe 3a MOMUMHYBakbe Ha naTekaTa e 11 vaca v e cpeaHa KoH
TellKa naTeka.

[MornenoT oA BPBOT LpH KameH ce npoTera KoH riaumjaH1Te e3epa Ha caMmaTa naaHuHa, Kako
N KoH OXpMACKOTO €3epo M eaHa oA HajybaBMTe maHopamm BO MakedoHwuja. IcTo Taka ce
rnefiaaT U OKO/IHWTE NMaaHuHCKK BpBoBM CTpukak 2.233, KpcTel, 2.186 1 HYymuH Bpe 2.125 m.

One of the more attractive hiking trails on Jablanica is the “Vevcani - Crn Kamen - Vishni”. It
starts near Vevchani springs and goes upwards through the Golina site (1,700 m above sea
level) to Vevchansko Lake, and then to the highest peak of Jablanica - Crn Kamen. Then, the
trail descends to the Krstec site and continues to Gorna Belica and the final destination Vishni.
The total denivelation is 4,100 m, and the total length: 24,035 m. The average time to complete
the trail is 11 hours and is considered to be medium to difficult trail.

The view from the top of Crni Kamen extends to the glacial lakes and the mountain itself, as
well as the Ohrid lake with one of the most beautiful panoramas in Macedonia. The surrounding
mountain peaks can be also seen: Strizhak 2,233 m, Krstec 2,186 m and Chumin Vrv 2,125 m.

Njé nga shtigjet mé atraktive pér alpinizém té Jabllanicés éshté shtegu “Vevcan - maja Guri i
Zi - Vishnjé”. Ai fillon prané burimeve té Vevcanit, pastaj ngjitet pérmes pjerrésirés sé Golinés
(1.700 I.m.d.) deri te Ligeni i Vevcanit, prej ku ngjitet deri né majén mé té larté té Jablanicés -
Crn Vrv (Maja e Zezé). Mé pas shtegu zbret né Kérstec dhe vazhdon né Belicé té Epérme deri
né destinacionin final Vishni. Denivelimi total i kétij shtegu éshté 4,100 m dhe gjatésia e tij
24,035 m. Koha pér ta pérshkruar té gjithé kété shteg éshté 11 oré dhe konsiderohet njé shteg
i véshtirésisé mesatare né ngjitje.

Panorama nga maja Guri i Zi pérfshin ligenet akullnajore dhe veté malin, si dhe ligenin e Ohrit
dhe éshté njé nga panoramat mé té bukura né Magedoni. Prej andej shihen edhe majat e
Strizhakés 2,233 m, Kérstecit 2,186 m dhe Maja Cumin 2,125 m.
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NAAHNWHAPEHE HA WJTMHCKA
N NNAKEHCKA TNJTIAHUHA

MnunHcka, [MnakeHcka nnadHmMHa U Wctok 1o
COYMHYBAaT MIAHWMHCKMOT BEHEL, KOj ce mpoTera
Mery onuwtuHnTe Oxpua un Hebapua. WnvHcka
naaHWHa e edHa Oof HajcTapuTe nAaHWHKM Ha
bankaHckmoT MNMonyocTpos. Toa e rosnemM mMacus Co
OPOjHN KOT/IMHW, AO/IMHM M NacuLLTa. HajBMCOK BpB
e Jlncka co 1908 ™M, o4 KOj MOxKe Ja ce BMAM U

Oxpuacko Ezepo.

HIKING ON ILINSKA
AND PLAKENSKA MOUNTAINS

llinska, Plakenska Mountains and Istok consist
the mountain range which extends between
the municipalities of Ohrid and Debarca. llinska
Mountain is one of the oldest mountains on the
Balkan Peninsula. It is a big mountain with numerous
valleys and pastures. The highest peak is Liska with
1,908 m, from which Ohrid Lake can be seen.

ALPINIZMI NE MALIN ILINSKA
DHE PLAKENSKA

Malet llinska, Plakenska dhe Istok, pérbéjné
kurorén malore gé shtrinet mes komunave Ohér
dhe Debarcé. Mali llinska éshté njé prej maleve mé
té vjetér né gadishullin Ballkanik. Eshté njé mal i
gjeré me mjaft lugina e kullota, i pasur me shumé
lloje bimésh e kafshésh. Maja e tij mé e larté éshté
Liska 1,999 prej ku shihet edhe Ligeni i Ohrit.




[MnakeHcKaTa MiaHWMHa e CcpeaHo
BMCOKA  MakedoHCKa  MjaHuHa.
Hajsmcok Bpe e [Mnake (1.999 m),
Mo KOJjLUTO HeKoW ja HapekyBaaT
lNnakeHcka [lnaHuHa.  KoH  jyr
6unoTo Ha [MnakeHckaTa NaaHWHa
npodoskyea Bo burna [lMnaHuHa.
[TNaHWMHCKMTE CTpaHM ce nof,
wyMa, a BWCOKMTE [AeN0oBM Mnof,

NAAaHUHCKK NMacnLTa.

Plakenska Mountain is medium-
high mountain in Macedonia. The
highest peak is Plake (1,999 m),

after which some call the mountain
Plakenska. Towards the south, the
ridge of Mount Plakenska stretches
into Bigla Mountain. The higher
parts are covered with woods and
pastures.

Mali Plakenska, éshté mal mesa-
tarisht i larté né Magedoni. Maja
mé e larté éshté Plake (1.999 m),
sipas sé cilés quhet edhe Mali
Plakenska. Drejt jugut kreshta e
Malit Plakenska vazhdon né Malin
Biglé. Majat mé té larta té kétjj
vargmali jané té mbuluara nga pyje
e kullota.
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Mnannnapcka naTteka c. KypaTtuua - [pmMaga - c. bpexkanu

3a nnaHWHapUTe KoM MMaaT »keba Aa ro nocetat oBoj Npeybas Kpaj, oA,
3Haverbe enaTekaTac. Kypatuua-pmana - c. Bpexkanm. OBaa nnaHWHapcka
naTeka ce CriojyBa BO efleH [es1 CO MJaHWHCKaTa BeslocuMmneacka nareka
oA c. KypaTtunua ao c. bpexkanu. Oaejkm KoH BpBOT pMasa Ha [nakeHcka
[naHMHa ce CTUrHyBa [0 TO4KaTa Kajle MMa NpeKpacHa NaHopamcKa reTKa
Ha apeTe e3zepa Oxpuacko u [NpecnaHcko. [dononHWTeNHa CoapyKMHa
npeTcTaByBa MaHacTupoT CB. Manja 1 3adyBaHaTa cencka aBTEHTMYHA
apxuTekTypa BO onwTumHa [ebapua, upkeata Cute CBeTH, KypajukmnoT
KapHEeBan 1 APYIrU KyATYPHW HacTaHW.

Hiking trails v. Kuratica - Grmada - v. Brezhani

The climbers who wish to visit this beautiful region, the hiking trail Kuratica
village - Grmada - Brezhani village is of great significance. In some parts,
this hiking trail is merging with the mountain bike trail from the village
Kuratica to Brezhani village. Going to the Grmada peak on Plakenska
Mountain one gets to the point with a beautiful panoramic view of both
lakes Ohrid and Prespa. An added value of this trail is the monastery of
St. llija and preserved authentic rural architecture in the municipality of
Debarca, All Saints Church, Kurajchki Carnival and other cultural events.

Shtegu malor f. Kuratocé - Grmada - f. Brezhan

Pér té apasionuarit pas alpinizmit gé duan té vizitojné kété rajon té bukur,
shtegu Kuratica - Grmada - Brezhani éshté shumé domethénés. Né disa
pjesé té tij, ai shkrihet me njé shteg pér ciklizEm malor nga fshati Kuratica
né até té Brezhdanit. Duke iu ngjitur majés Grmada né malin Plakenska,
mund té shohésh pamjen e mrekullueshme panoramike té té dy ligeneve,
Ohrit dhe Prespés. Njé vleré e shtuar e kétij shtegu éshté edhe manastiri i
Shén llias dhe arkitektura rurale e ruajtur e komunés se Debarcés, Kisha e
Gjithé Shenjtoréve, Karnavalet e Kurajckit dhe aktivitete té tjera kulturore.
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[MMTOMOTO OXPUACKO Kpajopexkje, AMBUTE CTPMHM MIaHWHKM BO HEMocpeaHa 6a13KMHa, a
CeTO TOa3a4MHETO CO HEOA0/IMBATA MPMPOAa, FO MpaBaT 0BOj perkoHoT Ha Oxpua, CTpyra,
[ebapua v BeB4aHu naeanH 3a cé noaTpakTMBHATa anTepHaTBHa GopMa Ha Typur3am
- Beslocunenckn Typusam. Bo Bo3ereTo Benocunen He yyKuBaaT caMo CMOPTCKUTe
daHaTULUM, TYKY YeCTo 1 ceMejcTBa Kom bapaaT MUPHO ,MI0BEHE" CO Bes1ocmne ], MoKpaj
€3€epo, a 3a Ma/IKy NONOAroTBeHUTE Baara Mam CTPMHa BE10CHMNEeACKa, MaHMHCKa NaTekKa.
Taka, 0, CENICKUTE M NNaHUHCKMTE NaTuLLITa MAEaNHM 3a MIAHWUHCKMOT BE1IOCUMNEAM3aM,
cé 0o achanTupaHnTe NaTULLTa NOKpaj e3epaTa, MOCTOjaT MHOMY MOXKHOCTW, 338 CUTE KOU
cakaaT fa 3abopaBaT Ha aBTOMOOWIOT 1 Aa cnojaT ybaBa NpoLUeTKa 1 pa3rielyBarbe Ha
npupoaaTa, Co HEOXOAHO NoTpebHaTa GU3NYKa aKTUBHOCT.

The peaceful Ohrid coast, with nearby wild steep mountains, peppered with irresistible
nature, make the region of Ohrid, Struga, Debarca and Vevcani ideal for the increasingly
attractive form of alternative tourism - bicycle tourism. Cycling is enjoyed not only by
sport fanatics, but also by families who seek peaceful biking by the lake, while for those
in better shape - mild or steep cycling mountain trail. Thus, the rural and mountain roads
ideal for mountain biking, as well as paved roads around the lake offer many opportunities
for anyone wanting to forget the car and mix beautiful walk and sightseeing, with the
much needed physical activity.

Bregu i pagté i Ohrit me malet e egra e té thepisura prané tij, i vendosur mes njé natyre
té parezistueshme, e béjné rajonin e Ohrit, Strugés, Debarcés dhe Vevcanit né territorin
Magedonas dhe zonén e Korcés dhe Pogradecit né territorin e Shqipérisé, terrene ideale
pér ushtrimin e njé forme té re té turizmit alternativ-turizmit me bicikleta. Ciklizmi shijohet
jo vetém nga fanatikét e sportit por edhe nga familje qé kérkojné té pedalojné getésisht
anés ligenit; ndérsa pér ata gé jané né formé sportive t& miré ofrohen shtigje ciklizmi
malor té njé véshtirésie mesatare ose té thepisura. Késhtu, nga rrugét e fshatrave dhe ato
malore, ideale pér ciklizém malor, e deri te rrugét e asfaltuara buzé ligeneve, ekzistojné
shumé mundési pér té gjithé ata qé déshirojné té harrojné automjetin dhe trafikun dhe té
ndérthurin pamjet e bukura me aktivitetin fizik ag té nevojshém.
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BenocuneackmoT Typr3am Ha HEKOj HAaUYMH U Npou3/ieryBa o, yop3aHmMoT
pa3Boj Ha ypbaHUTE WUHAOYCTPUCKM cpeauHun. PervioHoT okony Oxpua,
Ctpyra, debapua v BeByaHW HyaM MOXKHOCT 3a MUPEH BEOCUMEACKM
[EH, CO NO/HM 04K yBaBMHa 1 MUPHa AyLla, Bo3ejkn nokpaj OXpuackoTo
Esepo, nam nak 3oBpuBarbe Ha aapeHasIMHOT, BO CMNOj CO CMUPYBauKkuTe
y6aBuM norneam Ha CMHaTa esepcka Boda, oao3ropa. Kakos 1 Aa e n3bopor,
cenak co BeJsiocune, YoBEK MOyKe Ja MOMKMHE MHOrY MoBeKe MecTa, Aa
BMOM NOBEKe 3HAMEHUTOCTW, aTPaKLMN U MPUPOAHN PETKOCTM M YOaBUHN,
BO e/leH [eH 1 Ha COCEMA MOMHAKOB HauYMH Aa ja MOYyBCTBYBa MMTOMOCTA

Ha Kpaje3epCcKknTe npeaenn, man AMBOoCTa Ha MJIaHNHCKUTE CPTOBM.

Cycling tourism in some way derived from the rapid development of urban
industrial areas. Region around Ohrid, Struga, Debarca and Vevcani offer
the possibility of a peaceful day on the bike, with eyes filled with beauty and
peaceful soul, riding beside the Ohrid Lake, or boiling adrenaline together
with beautiful views of the blue lake waters from above. Whatever the
choice, one can travel through a lot more places on a bike, to see more
landmarks, attractions and natural beauties in one day and in a quite
different way to feel the peaceful lake shores or wild mountain ridges.

Turizmi ciklistik lindi si nevojé e zhvillimit té shpejté té zonave urbane e
industriale. Pikérisht kété e ofron rajoni rreth Ohrit, Strugés, Debarcés
dhe Vevcanit: njé dité té paqté me bicikleté, pamja e mrekullueshme qé té
mbush syté e shpirtin ndérsa pedalon gjaté bregut té Ohrit, apo adrenalina
gé té rrjedh népér vena ndérsa pedalon né shtigie malore me pamjen e
ligenit gé shtrihet teposhté.

Gjaté njé dite mbi bicikleté né kété rajon, mund té udhétosh pérmes shumé
vendeve, peizazheve, bukurive natyrore dhe po brenda késaj dite mund té
pérjetosh si pagen e brigjeve té ligenit, ashtu edhe ashpérsiné e shpateve
té maleve.
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3aBenocnneancTTe BOOMLITO, HO M 33 OBOj BUA, Typu13am,
3Ha4ajHo e Aeka Bo peruoHoT Ha Oxpua, CTpyra, BeByaHm
n [ebapua wMa Beke oabenexkaHu BenoCUneackn
natekn. [loceTuTenmTe Kako MOCEOHO aTPaKTMBHM
M W30BOjyBaaT [ABETe MJaHWHCKM nateku: Oxpug, -
Hebapua v bena an Cynpa. Co HMBHOTO CMojyBarbe, ce
nobuBa eaHa noronema UeMHa co ApyMcKa naTeka 3a
Benocuneaun. [latekata Oxpua - [ebapua, UCTo Taka
MOXe Jla ce MOBP3e U CO BeKe oabenexkaHuTe naTeku BO
HaLMOHAIHMOT Napk fannynua.

For the cyclists in general, but also for this kind of tourism,
itis important that the bicycle lanes in the region of Ohrid,
Struga, Debarca and Vevcani have been already marked.
Visitors find as particularly attractive two mountain paths:
Ohrid - Debarca and Bella di Supra. By joining them
together, they make a long trail for road biking. The Ohrid
- Debarca track also can connect with the already marked
trails in the national park Galichica.

Njé faktor i réndésishém si pér ciklistét ashtu edhe
pér amatorét e kétij sporti, éshté shénjimi i korsive té
bicikletave, dhe né komunat e Ohrit, Strugés, Debarcés
dhe Vevcanit ky shérbim éshté i plotésuar. Vizitorét e
pasionuar pas ciklizmit gjejné shumé térhegés edhe dy
shtigje malore té tjera: Ohér - Debarcé dhe Bella di Supra.
Bashkimi i té dy kétyre shtigjeve né njé tur ciklistik éshté
njé shteg perfekt pér pedalimin né rrugé té asfaltuar.
Shtegu Ohér - Debarcé gjithashtu mund té lidhet edhe
me shtigjet e shénjuara né parkun nacional Galicicé (Mali
i Thaté).
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Benocmnepcka - mapatoH nateka bena g Cynpa

MapaToHcKaTa Kpy»cHa nateka bena am Cynpa ce npotera
Ha TepuTopMjaTa Ha onwTuHMTe CTpyra u BeByaHm.
[ToMKMHYyBa BO MorpaHMyHa obnacT Ha penaumjata oa CTpyra,
BesuaHu, npeky cenata BuwHu, TopHa beanua, Kapaynata
JTpv wmnka®, koH KadacaH 1 Pagoskaa, cé 0o KanuwTa
Crpyra. bena av cynpa e BnawKkm Ha3me Ha lTopHa benuua,
BO MWMHATOTO ro/1IeMO B/1AWIKO Ceo Ha JabnaHnua cMecTeHo
Ha 1400 M.H.B KOe LITO 610 MO3HATO BUCOKO Pa3BUEHOTO
OBYapCTBO.

Bicycle marathon trail Bella di Supra

Circular marathon path Bella di Supra extends on the territory
of Struga and Vevcani municipalities. Running through the
border area from Struga, Vevcani through villages Vishni,
Gorna Belica, watchtower “Tri shilka” to Kafasan and Radozda
and back through Kalista to Struga. Bella di supra is Vlach
name of Gorna Belica, which used to be a large Vlach village
in the past situated at 1400 m above sea level on Jablanica,
renown by sheep breeding.

Shtegu pér ciklizém - maratoné Bella di Supra

Shtegu ciklistik i Bella di Supra shtrihet né territorin e Strugés
dhe Vevcanit. Kalon né rajonin kufitar né relacionin nga
Struga, Vevcani, pérmes fshatrave Vishnjé, Belica e Epérme,
pika e vrojtimit “Tri Shillka”, drejt Qafés sé Thanés dhe
Radozhdés, e mbrapsht népérmjet Kalishtit pér né Strugé.
Bella di Supra éshté term vlleh pér Belicén e Epérme, né
té kaluarén njé fshat i madh vlleh i mirénjohur pér rritjen e
dhenve, i vendosur né malin Jabllanicé, né lartési mesatare
prej 1400 m mbi nivelin e detit.
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Benocuneacka nateka Oxpug, - Oebapua - Oxpug,

MaTekata Oxpua-Hebapua-Oxpua r ondaka onwTuHa Oxpua M onwTuHa [debapua.
Kpy>kHa e 1 ce Bo3M Ha penauuja: Oxpua-Sleckoeu-Kocen-Kypatuua-3nectun//lewanm-
Benmej-benunwTa-boTyH-Mewenwta-Tpebernwta-fopeHumn-OpoBHKMK-TTogMobe-
Oxpua.

Henosn o natexkaTa ce achanTmpaHi, Jef0BM Mak Ce CO YaKasl, WM Ce CaMO 3eMjaHMu. ;
MaTekaTa BPBUM HW3 pypasieH Npeaen, noBp3yBa cena u 061acTy, LUMPOKA € 1 OBO3MOXKYBa | Bl
KOPUCTEHE TEPEHCKO BO3WJIO, AOKOKY € noTpebHa npuapy»k6a mam noructuka. Osa e H
CpeAHo Tellka naTexa Koja 6apa gobpa 34paBcTBeHa cocTojba 1 4o6pa dU3nYKa KoHOMLMA.

Bicycle trail Ohrid - Debarca - Ohrid

The trail Ohrid —Debarca-Ohrid covers municipalities of Ohrid and Debarca. It is circular from
Ohrid - Leskoec - Kosel - Kuratica - Zlesti/Lesani - Velmej - Belcista - Botun - Mesheishta -
Trebenishta - Gorenci - Orovnik - Podmolje - Ohrid.

Parts of the trail are paved with asphalt, parts are covered with gravel, while other parts are
unpaved. The route passes through rural landscape, linking villages and fields, it is wide and
terrain vehicle may pass, if it is necessary to provide accompaniment or logistics. This is an
intermediate path that requires good health and good physical condition.

Shtegu pér ciklizém Ohér - Debarcé - Ohér

Shtegu Ohér - Debarcé - Ohér kalon mes komunave te Ohrit dhe Debaréés. Ai éshté njé
rreth ciklistik gé niset e mbyllet né Ohér dhe ndjek kété itinerar: Ohér - Leskoec - Kosel -
Kuratica - Zlesti/Lesani - Velmej - Belcista - Botun - Mesheishta -Trebenishta - Gorenci
- Orovnik - Podmolje - Ohér.

Pjesé té kétij shtegu jané rrugé té asfaltuara, rrugé me zhavorr si edhe vetém rrugé e pa
shtruar. Shtegu kalon mes peizazheve rurale e fushave dhe lejon edhe kalimin e automjeteve
gé mund té ofrojné shogérim apo mbéshtetje logjistike pér ciklistét. Gjithsesi éshté njé shteg
i njé véshtirésie mesatare dhe kérkon formé té miré fizike dhe kushte té mira shéndetésore
té turistéve té apasionuar pas tij.
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Ipymcka Benocuneacka nateka TpebeHnwta-BesuaHu

OBaa naTeka v ondaka cute 4eTrpn onwTuHK. Ce BO3M Ha penauujaTa: TpebeHuwTa - BonmHo -
JlnBaaa - bueso - Jloxkann - BpanuwTa - onHa benviua — OkTuck - BeByaHu.

LlenaTta nateka co A0/KMHA of, 23 KuaoMeTpu e achanTupaHa. Toa e ypbaHa, Wnpoka, Ao6po
noAroTeeHa U obenexkaHa rnaTeka Koja MOBP3yBa HaceseHM MecTa, HO MOMUHYBa 1 HU3 NPUPOAHM
obnactun. HameHeTa 3a pekpeaalumja, OBaa naTeka e AoCTarnHa 3a cuTe BO3pacTy 1 BENOCUMNEAMNCTH, CO
pa3/IMYHM 3APaBCTBEHM COCTOjOM 1 He Bapa MaHMHAPCKO MCKYCTBO. Ha camaTa mateka MMa MOXXHOCT
3a MoceTa Ha apxeosIoLKMOT flokauTeT TpebeHuLKko Kane, Aa ce noceTu JloskaHu-BpaHelwTa, ga ce
OAMOpaT HO3ETE M YMOT o pnboaos Ha LipH [dpunm, nam ga ce onyLiTm AyxoT U TeNOTO BO NnpeybasuTe
1M3BOPU 1 NpUpoaa Ha BeBuaHu.

p,/

Road bicycle path Trebenista-Vevchani

This path covers all four municipalities; it starts from Trebenista - Volino - Livada - Bichevo - Lozhani -
Vranishta - Dolna Belica - Oktisi - Vevcani.

The path is 23 kilometers long and is fully paved. It is an urban, wide, well-prepared and marked path
that connects the settlements, but passes through natural landscapes. Designed for recreation, this path
is appealing to all ages and bikers with various health conditions and does not require mountaineering
experience. The track itself offers the opportunity to visit the archaeological site Trebenishko kale, visit
the Lozhani-Vraneshta, to rest the feet and mind by fishing in Crn Drim River, or to relax the body and
mind in the beautiful nature and springs of Vevcani.

Shtegu pér ciklizém Trebenishta-Vevcani

Ky shteg kalon népér katér komuna; fillon né Trebenishté - Voliné - Livadhi - Bixhové - Llozhan -
Vranishté - Belicé e Poshtme - Oktis - Vevcan.

Shtegu éshté 23 kilometra i gjaté dhe éshté plotésisht i asfaltuar; éshté njé shteg kryesisht urban, i
shtruar e miréshenjuar pér ciklizém, gé kalon edhe pérmes peizazheve natyrore té bukura. | krijuar
pér clodhje, ky shteg éshté i pérshtatshém pér té gjitha moshat dhe nivelet e pérgatitjes fizike dhe
nuk kérkon pérvojé té méparshme né ciklizEm apo ecje malore. Shtegu ofron mundési pér té vizituar
lokalitete arkeologjike si Kalaja e Trebenishtit, pastaj Lozhani - Vranishti, pér té shplodhur kémbét ndérsa
peshkon né lumin Drin i Zi, apo getésuar trupin e mendjen né natyrén e bukur dhe burimet e Vevcanit.
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Benocuneacka nateka BeByaHu
no CB. Cnac - lopHu

MaTekaTa e peKkpeaTVBHa M € Ha TepuTopujaTa Ha
onwTuHa BeuaHu. Cs. Cnac - [opHW, eaHO of,
HajaTpaKTUBHUTE OyXOBHU CBETMMLLITA BO BepuaHu
KOe ce Haofa BO Ma3yBWUTe Ha MAaHuHaTa JabnaHuua.
MecTononoyxkbata Ha MaHaCTUPOT NPYy»Ka MOXKHOCT 3a
pasrienyBakbe Ha LieaTa CTPYLLKa KOT/IMHA 003ropa.
Toa e engeH oA HajybaBUTE BUAMLIM BO OKOSIMHATaA M
330/ KUTENHO Tpeba Aa ce MoceTu.

Bicycle trail Vevchani to St. Spas - Gorni

The path is recreational and is in the municipality of
Vevcani. St. Spas - Gorni, is one of the most attractive
spiritual shrines in Vevcani which is in the bosom of
Jablanica Mountain. The location of the monastery
offers the opportunity to explore the whole Struga
valley from above. It is one of the most beautiful sights
in the area and a must see site.

Shtegu pér ciklizém Vevcan deri tek Shén
Spasi i Epérm

Ky shteg shplodhés kalon né komunén Vevcan.
Shén Spasi i Epérm éshté njé nga vendet shpirtérore
mé atraktive né Vevcan, né rrézén e malit Jabllanicé.
Vendndodhja e manastirit ofron mundési pér té paré
gjithé luginén e Strugés nga lart. Kjo éshté njé ndér
pamjet mé té bukura né zoné dhe medoemos duhet
té vizitohet.
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NAPAIM/IAJOEPCTBO
PARAGLIDING
PARASHUTIZEM




HoBEeKOT cakan Aa 1MMa 0pesckM Kpuaja, Aa buae NnobancKy 40 COHUETO, A3 ja
BMM PacKOLLIHOCTa Ha NpupoaaTa. Taa boxkja ybaBmHa MoxKe Aa ce JoXKMBee Ha
KpW/jaTa Ha napariajaepoT. Toa ro Hyam oBoj Aen o4 MakefoHwuja, becleHeTo
NOXXMBYBakbe 3a CUTE B/byDEHMLM BO OBOj CMOPT, BO OBOj BMA y>KMBarbe. LLTo
e MOoXkebn 1 HajbuUTHO, 3a Ja ce NoseTa Ha OBMe KpWsja (MOMHOCT 3a TaHAeMm
NEeTOBW) He Mopa Aa ce MMa o4/ IMYHa GU3NYKa NOArOTBEHOCT, CaMO »Kenba U
noTpeba o4 agpeHaanHCKa MHjeKupja. [aparnajnepcreoro Bo Makenonumia, a
0cobeHo OXpPUACKMOT PerroH, uMa ronemMu noTeHumjanm ot n3obuayea co
BMCOKM MJIaHUHW 04, KOW Ce MONETYBA, MMa LUMPOKM paMHM A0NMHM 3a 6e36eHO
CcheTyBarbe 1 rosieM 6poj COHYEBM AEHOBM CO YOaBW YC10BM 3a SIEeTakbE.

Man'’s desire to have the opportunity to get Eagle wings, to be closer to the sun,
to see the splendor of nature. This kind of divine beauty can be experienced on
the wings of paraglide. This part of Macedonia offers a priceless experience for
fans of this sport, of this kind of enjoyment. What is perhaps most important to
fly on these wings (possibly tandem flying) is not being fit, but having a desire
and need for adrenaline shot. Paragliding in Macedonia, especially Ohrid region,
has great potential because it abounds with high mountains for taking off, and
wide flat valleys for safe landing and many sunny days with beautiful flight
conditions.

Déshira e njeriut pér té pasur krahét e Shqiponjés, pér t'ju afruar diellit dhe
shijuar shkélgimin e natyrés prej lartésive, éshté e pérjetshme. Kjo bukuri
hyjnore mund té pérjetohet me krahét e parashutés. Té gjitha kéto i ofron kjo
pjesé e Magedonisé, eksperiencé té jashtézakonshme pér té apasionuarit e kétjj
sporti dhe kénagésie. Pér ta shijuar kété sport, nuk duhet té jesh medoemos né
formé té shkélgyer fizike, gjithcka duhet éshté déshira pér sfidé dhe adrenaliné.
Parashutizmi né Magedoni, vecanérisht né zonén e Ohrit, ka mundési shumé
té mira zhvillimi, pasi rajoni ka prané male té larté pér hedhje, fusha e lugina té
gjera pér ulje dhe shumé dité me diell dhe kushte klimaterike té pérshtatshme
pér parashutizém.
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[MaparnajaepcTBoTO OBO3MOXKYBa, CO MOMOLL Ha
napariajaepcknTe Kpuaja, YOBEK [Oa Ce BUBHE
BO LWWPHOTO HEBO, MMWUTUPAjKO ro NeTOT Ha
nTuumTe. O NocebHO 3Haderbe Ce BO3AyLUHUTE
MorofHOCTM Kako LWTO ce 6armTe BETPOBU
WM BO3AYLUHUTE TULLMHKM, OTCYCTBO Ha Marna
1 cnaba 0b61a4HOCT, HELUTa CO KoM OBOj AeN Of,
MakenoHuja n3obunyea. lNoTpebaTa oA BUCOKUTE
BPBOBM U OTCELIM, KOM CE KOPUCTAT 3a MONETYBaHE

€ NCTO TaKa 3a0B0O/1eHa BO OBOJ PETMOH.

Paragliding allows, by using paragliding wings, one
to rise to the sky, mimicking the flight of the birds.

Of particular importance are the advantages such
as mild winds or air silence, absence of fog and
low clouds, something that this part of Macedonia
abounds. The need for high peaks for taking off is
also met in this region.

Parashutizmi té jep mundésiné gé duke pérdorur
krahét e deltaplanit e parashutés té imitosh
fluturimin e zogjve. Faktoré té réndésishém
pér njé fluturim optimal jané erérat e buta, ajri i
palévizshém dhe mungesa e mjegullés dhe reve té
uléta, té gjithé faktoré qé né Magedoni plotésohen
me bollék. Edhe nevoja pér maja té larta pér hedhje
plotésohet mé sé miri né kété zoné.




TyprcTuTe KO y>KMBaaT BO OBaa akTWMBHOCT MMaaT cneumoud-
HIM aDUHUTETIN M CKNOHOCTK. AKO OCHOBA 3a MapariajaepcTBo-
TO € eKCK/Y3MBHOCTa Ha MaHopamaTta, Ha BWMAMKOT, Toraul
60raTCcTBOTO Ha PAa3/IMYHO U PETKO MEjCaXKHO U MaHOPaMCKO
AOXKMBYBakbe BO OBOj PErMoH ce HeHagMuHAmBK. Toj e
MCNOSTHET CO M3BOHPEAEH KOIOPUT M peTKa KoMOKMHaLMja Ha
BOAA, KOMHO W WyMK. [aparnajamHroT e ek NpoTuB CTPaBoT,
MOBMK BO aBaHTypa, adpeHa/IMHCKa WHjeKuMja, Y4yBCTBO Ha
cnobofia, MUp M TUWMKHA, COeAMHYBame CO npupojata U
npeTBOparbe Ha COHOT BO CTBAPHOCT.

Tourists enjoying this activity have specific affinities and
preferences. If the basis for paragliding is the exclusivity of
the panorama, of the view, then the wealth of different and
rare landscapes and panoramic experience in this area is
unmatched. It is filled with superb colors and rare combination
of water, land and forests. Paragliding is a cure for fear, call for
adventure, adrenaline injection, a sense of freedom, peace and
tranquility, union with nature and turning the dream into reality.

Turistét gé shijojné kété lloj aktiviteti kané preferenca specifike.
Nése premisa kryesore pér parashutiz€m éshté panorama e
gjieré dhe pamja spektakolare, atéheré pasuria e peizazheve
té ndryshme dhe té pazakonshme dhe pérvoja panoramike
né kété zoné éshté e pashoge. Pamja éshté e mbushur me
ngjyra hyjnore dhe kombinime té rralla té ujit, tokés e pyjeve.
Parashutizmi éshté njé kuré ndaj frikés, éshté thirrje pér
aventuré, adrenalingé, ndjesi lirie, pageje e getésie, shkrirje me
natyrén dhe kthim té éndrrés né realitet.
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[MnannHuTe Tanmumua v JabnaHwua m30bwayBaaT co ,Npwu-
poaHM‘ MecTa 3a MosieTyBakbe [0 KOW JIECHO Ce MpucTanyBa
no acdanteH MM 3emMjaH naT. Ha oBMe ABe MJaHWHM BO
MMHATOTO Ce OpraHM3MpaHn noBeke A0OMalLUHK U MeryHapoaHM
HaTNpeBapM Kako M eBPOMCKO NPBEHCTBO BO Mapar/iajaepcTBo.
Bo TekoT Ha TypucTWuKaTa Ce30Ha MMa rojieMa MnoceTeHoCT
OJ, CTPaHCKM MaparnajaepucTi, a MoXaT [da ce opraHusmpaar
N TaHOEM NIETOBM 3a TYPUCTM KOM cakaaT da ro smugat Oxpua
0/l coceMa NMoKrHakBa nepcrnexkTMBa. Bo MOMeHTOB NocTojaT Age

noneTyBaMLLITa Ha laandmua v eaHo Ha Jabnanuua.

|n

Galichica and Jablanica Mountains have numerous “natura
places to take off easily, which are accessible by a paved or
earthy road. These two mountains hosted in the past years
several national and international competitions, such as the
European Paragliding Cup. Many foreign paragliders are visiting
during the tourist season; also tandem flights can be organized
for tourists who want to see Ohrid from a completely different
perspective. Currently there are two take off points on Galichica
and one on Jablanica.

Malet Galicica (Mali i Thaté) dhe Jabllanica kané shumé vende
natyrore té pérshtatshme pér parashutiz€m gé jané té arritshme
me rrugé té shtruara dhe rurale. Né kéto dy male jané zhvilluar
gjaté viteve té fundit konkurse kombétare dhe ndérkombétare
té parashutizmit mes té cilave dhe Kupa Evropiane e
Parashutizmit. Gjaté sezonit turistik ka fluks vizitorésh dhe
pilotésh, dhe organizohen edhe fluturime tandem pér turistét
té cilét déshirojné té shohin Ohrin nga njé perspektivé ndryshe.
Momentalisht ka dy pika pér hedhje né Galicicé (Mali i Thaté)
dhe njé né Jabllanicé.




[Nonerysarmiire Hagc. Tpnejua HaBucodmnHa oa 1.560 M (koopanHaTu:
N 40 57°16.40" E20 48°44.21"). OBa € np1poaeH naparnajaepckim
CTapT Ha nnaHWHaTa lannumua, ce Haora BeAHall Moj naToT 3a
MpecnaHckoTo E3epo. VMiMa npupoaHa TpeBHa nojsiora W JecHo ce
CTUrHYBa [0 Hero.

MonetyBanuwTe Hag c. Benectoso, lannumya, Ha BucodmHa og, 1.250
M (koopamHaTun: N41 05°31.43" E20 50.07°47"). Osa e npupoaeH
naparnajAepckm CTapT Ha MaaHWHaTa fanmdnua, ce Haora Haa CenoTo
BenecTtoBo, a A0 Hero ce goara nNo achanteH 1 3eMjaH naT. CTapToT €
OPWEHTMPAH KOH 3amnag 1 ce nosieTysa koH OxpuackoTo Ezepo.

Take off point over Trpejca village at 1,560 meters height (coordinates:
N 40 57°16.40" E20 48°44.21"). This is a natural paragliding start on
Mt. Galichica and is located just below the road to Lake Prespa. There
is a natural grass surface and is easily accessible.

Take off point over Velestovo village, Galichica at a height of 1,250
meters (coordinates: N41 05°31.43” E20 50.07°47"). This is a natural
paragliding start on Mt. Galichica, located over the village of Velestovo,
and one can get there via earthy and asphalt road. The start is oriented
to the west and the takeoff is towards the Ohrid Lake.

Pika e fluturimit né fshatin Térpecja né 1,560 metra lartési (V 40
57'16.40" L20 48 44.21") éshté njé piké natyrale hedhjeje pér
parashutiz€m né malin Galicica dhe éshté pozicionuar né rrugén pér
né ligenin e Prespés. Aty gjenden mjaft sipérfage té sheshta me bar,
lehtésisht té aksesueshme.

Pika e fluturimit mbi fshatrat Velestové, Galicicé ka njé lartési 1,250
metra mbi nivelin e detit dhe koordinata (V 41 05°31.43" L 20
50.07°47"). Kjo éshté gjithashtu njé piké natyrore pér fluturime tek e
cila mund arrihet lehtésisht me rrugé té asfaltuar dhe rurale. Fluturimi
éshté i orientuar drejt peréndimit dhe hedhja béhet né drejtim té ligenit
té Ohrit.
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Ha BucoudmHa oa 1.600
M (koopamHaT: N41 10°06.99” E20 35°08.71"). OBa e npupoaeH
naparnajiepcky CTapT Ha naaHuHaTa Jabnanuua. Ce Haofa Hap
CTtpyra, a 4o Hero ce goafa no acdanteH M 3emjaH naT. CTapToT e
OpPUEHTUPAH KOH NCTOK U ce noneTyBa koH Oxpuacko E3epo.

[MaparnajoepcTBOTO € peKkpeaTWBEH W aBaHTYPUCTUYKKM  CMHOPT.
CpeAncTBOTO 3a /eTarbe - NaparnajaepoT My OBO3MOXKYBa Ha YOBEKOT
KOPUCTEJKN ja TexHWKaTa Ha CcA000AHO NeTarbe, ABMMKEHETO Ha
BETEPOT M TOM/IMOT BO3AyX [Ja Ce BUBHE BO HEOECHUTE BUCOUMHU M
6e36eHO Ja ce CNyLTX Ha CUIYPEeH TepeH.

at a height of 1,600
meters (coordinates: N41 10°06.99” E20 35°08.71"). This is a natural
paragliding start on Mt. Jablanica, located over Struga, and one can get
there via earthy and asphalt road. The start is oriented to the east and
the takeoff is towards the Ohrid Lake.

Paragliding is a recreational and adventure sports. The mean of flying
- paraglide enables the man by using the technique of free flying, wind
movement and warm air to rise in the sky and safely descend to the
ground.

me njé lartési 1,600 metra
mbi nivelin e detit ka koordinatat V 41 10°06.99” L 20 35°08.71". Kjo
piké fluturimi natyrale fillon né malin Jabllanica, mbi Strugé dhe éshté
lehtésisht e arritshme me rrugé té shtruar dhe rurale. Nisja éshté e
orientuar drejt lindjes dhe hedhja béhet né drejtim té ligenit té Ohrit.

Parashutizmi éshté njé sport i aventurés por edhe shumé argétues. Ky
sport té jep mundésiné gé duke pérdorur teknikat e fluturimit té liré,
l8vizjet e erés dhe rrymat e ngrohta té ajrit, té ngrihesh né giell dhe té
zbresésh i sigurt né toké.
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IcTopujaTa Ha pubaper-eTo ce MpOoBAEKYBa YeTUpUeceT Majaam roamHu
HaHazag,

[MocTojaT noBeKke TeEXHWKM Ha prbaperbe, a eHa Of, HajpacnpoCcTpaHeTUTe
TEXHUKM Ha pMOOMIOB BO CBETOT, KOja e cTapa noeeke oa 1.800 rogmHu e
mMyLmndaperseTo (fly fishing). MakenoHuja e nyaka Ha 0BOj B, Ha prbaperse.

TokMy BO OXpUACKMOT PErVOH Ce KOPUCTM HAjMHOMY OBaa ApeBHa TEXHMKA
M TOKMY TyKa € MOYHOCTa 3a LUMPEH-E Ha 0BOj BUA Typu3am. MakeaoHuja
CO CBOMTE BPOjHM peKn, e3epa M akyMyJalumn € paj 3a MyliMYaper-e Ha
noBeKe BIUAOBM NaCTPMKU.

History of fishing goes back forty thousand years in time.

There are several fishing techniques, and one of the most widespread
techniques of fishing in the world, which is more than 1,800 years old is the
fly fishing. Macedonia is the cradle of this type of fishing.

Exactly in the Ohrid region this ancient technique is used, and here lies the
possibility of spreading this kind of tourism. Macedonia with its numerous
rivers, lakes and reservoirs is a haven for fly fishing of several species of
trout.

Historia e peshkimit né kété zoné daton 40 mijé vjet mé paré.

Ka shumé teknika peshkimi dhe njé nga mé té pérhapurat né boté éshté
peshkimi me grep gé daton rreth 1,800 vite mé paré. Magedonia éshté djepi
i kétij lloj peshkimi.

Né rajonin e Ohrit pérdoret akoma kjo tekniké antike dhe kjo ofron njé
mundési perfekte pér zhvillimin e kétij lloj turizmi. Magedonia me lumenite,
ligenet dhe rezervuaret e veta té shumta, éshté parajsé pér peshkimin me
grep té disa llojeve troftash.
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CnopTcknoT purbosaoB BO MakeaoHuja e [03BOJIEH Ha e3epaTa, Co
Ba/MAHa A03BOAA, KOja ja n3gaBaaT pubonoBHUTE ApylTea. [onem 6poj
BOAHW Pecypcu ce AaZeHu NOJ KOHUECKja, a caMUTe KOHLECUOHEPU O
ypeayBaaT M3[aBatbeTO Ha [03BO/IM, HO M OAPXKYBaHETO Ha TepeHuTe
OKO/ly MecTaTa 3a pubosoB. 3aToa CeKoj pumbap, CaMOCTOJHO WM
TYPUCTUYKN OpraHmn3unpar, Tpeba aa ce MHGOPMMpa KoM ce npaBuniaTa
KOW BaykaT Ha KOHKpeTHaTa Boda. [1paBimiaTa Haj4ecTo ce HanuLaHu, am
MOXKe Aa ce 0be3benaT o, KOHUECUMOHEPOT of, Koj Tpeba aAa ce n3saam
[03B0ONa. Ha cekoja BoAa MMa NpaBuaa, CO KakoB Nprbop Moxkell Aa ce
JIOBU, KOJIKY W KOIKaBW prbu MoyKeLl Jia ce NMoHecaT 1 C/IMYHO.

Sport fishing in Macedonia is allowed on the lakes, with a valid license
issued by the fishing companies. Many water resources are given under
concession, and these concessionaires regulate the licensing, but also the
maintenance of land around fishing spots. Therefore every fisherman,
individually or organized in a tour, should be informed about the rules
that apply to the specific waters. The rules are usually written, or may be
provided by the concessionaire which grants the permit. Each water has
rules, regarding the fishing equipment, the amount and size of the caught
fish, etc.

Sporti i peshkimit né ligen né Magedoni lejohet vetém me njé licencé
té vecanté gé léshohet nga kompanité e peshkimit. Shumé burime ujore
jané dhéné me koncesion, dhe kompanité koncesionare rregullojné
licencimin dhe mirémbajtjen e terrenit rreth vendeve té peshkimit. Prandaj
cdo peshkatar gofté vetém apo pjesé e njé turi té organizuar, duhet té
jeté né dijeni té rregullave gé aplikohen pér peshkimin né kéto ujéra.
Kéto rregulla zakonisht jané té shkruara, ose u jepen peshkataréve nga
kompanité koncesionare té cilat japin lejen e peshkimit. Né secilin prej
ligeneve, lumenjve e rezervateve aplikohen rregulla té ndryshme né lidhje
me pajisjet e peshkimit, sasiné e peshkut gé lejohet té peshkohet et;.
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PervoHoT Ha onwTuHuTe Oxpua, Ctpyra, BesuaHn v [Jebapua e 6oraTt co BOAHM
pecypcK 3anodHyBajkM o, aTpakTuBHoTO Oxpuacko Esepo, ma ce 4o momanuTte
e3epa KoW ce 0COBEeHO WMHTepecHW nmopaay pubHMOT GoHAO, CO KOM pacnosaraat,
Kako TpebeHumwko Ezepo n CnaTtmHcko E3zepo, cekako nosHaTmoT LpH Opum m
nomManuTe fokaaHn pekn Kako CaTecka 1 Kocencka.

LipH dpum Kaj cenoTo BpaHeluTa e pubonoseH pesump ,peka LipH dpum 1% ChnsoT
Ha pekaTa UpH Opum ro ondaka TedeHmeTo Ha pekaTta LpH dpum on mcTekoT
Ha OxpuackoTo Esepo Bo CTpyra, HM3BOAHO A0 BAMBAHETO BO aKyMyauujaTa
noboumua. [paHMuaTa e MOCTOT BO C. TaluMapyHuLTa. KoH Toj cavB npunaraat u
pekuTe CaTtecka, lonema Peka, bennuka Peka, JlTabyHuiika Peka, BesuaHcka Peka.

The region of Ohrid, Struga, Debarca and Vevcani municipalities is rich in water
resources, starting from the attractive Ohrid Lake, to the smaller lakes that are
particularly interesting because of fish stocks such as Trebenishko Lake and Lake
Slatina, the widely known Crn Drim River and smaller local rivers as Sateska and
Koselska.

Crn Drim River in the Vraneshta village is a fishing pond “Crn Drim River 1”. The
confluence of the Crn Drim River covers the river from its flow out of Ohrid Lake,
through Struga, downstream to the Globochica reservoir. The border is the bridge
in Tashmarunishta. Sateska, Golema Reka, Belichka, Labunishka and Vevcani Rivers
belong to this basin.

Rajonet e komunave té Ohrit, Strugés, Vevcanit dhe Debarcés jané té pasura
me burime ujore gé nga ligeni i mrekullueshém i Ohrit, deri tek ligenet e vogla si
Trebenishko e Slatina, i mirénjohuri lumi Drini i Zi dhe lumenj té tjeré si Sateska dhe
Koselska.

Né Drinin e Zi né fshatin Vranishté ndodhet edhe baseni i peshkimit “Drini i Zi 1”.
Rriedha e lumit Drin i Zi vien nga ligeni i Ohrit, népérmjet Strugés deri poshté né
rezervuarin Globocicé. Ura e Tashmarunishtés éshté kufiri i kétij baseni ujor té cilit i
pérkasin lumenjté e Sateskés, Golema Rekés, Belishkés, Labunishkés dhe Vevcanit.
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Bo lyctew, (Kopua) n Tywemuiite (Morpagel,) ce roTBaT v NOC/y»KyBaaT
HeKOIKY TPaAMLMOHANHM jafieHba KaKo LUTO ce MacTpMKaTa BO TaBa, MUTuTe
nTH. CaMo CO MacTpMKa, peTka e3epcka puba, Moxke [a ce MoAroTeaT
[eceTyHa pa3IMdHM jaderba: Co KpOMIKI, prubapcka TaBa, Ha ckapa, due of,
NacTpMKa, casnaTa oA NacTPMKa, MacTPMKa NevyeHa Ha paykeH, MacTpMKa BO
TaBa CO opeBuW UTH. [pyrn TpaaMuMOoHanHK peuenTn ce nNpykeHa bensuua
CO OpeBM, Kebanu co KpoMua, 1 jorypT, MUTK CO Pa3IMYHM MOJHEHbA UTH.
Ho, nacTpMKaTa BO TaBa OCTaHyBa OMW/IEHO jafleHe 38 MHOTY TYPUCTM KOU
ja noceTyBaaT oBaa 0621aCT caMo 3a Ja ro NpobaaT cneumjaaHnoT peuenT.
Punba Koja co ronemMo MajcTopcTBO Ce MOAroTBYBaaT BO [1ycTel, e MpeHaTa,
pesioK BUA, prba, Koja »Kmeee camo BO [1pecnaHckoTo Esepo.

The area of Korca and Pogradeci has a rich culinary tradition. In Pusteci
(Korca) and Tushemishti (Pogradeci) there are cooked and served several
traditional dishes as trout or koran casserole, crumpet, pies etc. Koran, the
rare lake fish, is the main component of about 10 traditional dishes: in a
caserolle with onions, fisherman casserole, grilled, fillet, roasted on the spit,
salad, in a caserolle with cream and nuts etc. Other traditional recipes are
fried belushka (herrings) with nuts, gebaps with garlic and yogurt, pies with
various fillings etc. But the koran’s casserole dish remains the favorite for
many tourist that visit the area only to try this special recipe. Among the
fish varieties masterfully cooked in Pusteci is also Mrena, a rare fish found
only in Prespa’s Lake.

Zona e Korcés dhe Pogradecit ka njé tradité té pasur kulinare. Né Pustec
(Korcé) e Tushemisht (Pogradec) gatuhen e serviren njé séré recetash
tradicionale si tava e peshkut me trofté ose koran, kulagi, lakrori etj. Vetém
me koranin, peshkun e rrallé té ligenit mund té béhen mbi 10 gatime té
ndryshme: me gepé, tavé peshkatari, i zgarés, fileto korani, sallaté korani,
koran i pjekur né hell, koran né tavé me arra etj. Gatime té tjera jané
belushkét e skugur me arra, gofte té rreme me hudhra dhe kos, byreké
me mbushje té ndryshme etj. Por tava e koranit mbetet e parapélqyera e
turistéve ditoré gé shumé shpesh vizitojné zonén vetém pér té konsumuar
kété receté. Né Pustec gatuhet edhe Mrena, njé lloj peshku i rrallé gé rritet
vetém né ligenin e Prespés.
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Kopya rnma gonrorogmiiHa Tpagmumja Bo oarie-
[yBarbETO MYenn 1 NMPOM3BOACTBO Ha Mea U
ApYyru nyenrHu npownssogu. Nyennte on OBOj
PErunoH, ce oarneayBaaT Ha NaHMHaTa Mopasa,
MHOTy 61MCKY [0 rpagoT, a ce HamacyBaaT of,
NMBAACKMOT LBET M BO MIJIO/IMCHUTE LLYMMU.
MegoT, NUTaTa o4 Meq, U NPOAYKTU 0f, jaTKec-
TU OBOLUja KOMBUHMPaAHU CO Mep, ce 0CobeHOo
KapaKTepUCTUYHM MPOU3BOAM Of PErMOHOT,
KOM ceé noseke ce bapaaT of AoMaluHUTE W
CTpaHCKUTE TYPUCTWN.

Korca has an old tradition on bee farming and
its product processing. Beehives of these areas
are located in Morava Mountain, and graze in
flowers and the coniferous forest of this village.
Honey, honeycomb, and many other products
of fruits and nuts processed with honey are
specialties highly requested from the foreign
and domestic tourists visiting the area.

Qyteti i Korgés ka njé tradité 40 vjecare né
rritien e bletéve dhe nxjerrjen e prodhimeve
té tyre. Bletét e késaj zone, rriten né ferma té
vendosura né malin e Moravés, shumé prané
gytetit, dhe kullotin né lule ashtu edhe né
pyjet halore. Mjalti, hojet dhe shumé produkte
té tjera té frutave e arroreve té trajtuara me
mjalté jané prodhime té vecanta karakteristike
té zonés qgé sa vijné edhe mé shumé kérkohen
nga turistét vendas e té huaj.
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Avan

PakujaTa of, c/imBa (Kako AMBaTa Taka U KyNTWBMPaHaTa) e efeH
JIOKaneH MpPOM3BOA, KOj Ce Mpom3BeayBa A0 HU3 TOAMHWU BO
pernoHoT Ha Bockonoja 1 [apaa, Butkyk n [IpeHosa. HejanHoTo
NPOW3BOACTBO ja HAAMMHAI0 ceMejHaTa ynoTpeba 1 cera e Beke
efeH o, NPOM3BOANTE LLUTO CE CEPBUPA CO CUTE TPAAMLMOHANHN
jaderba BO TaBEPHWTE, aHOBUTE M PECTOPaHMTE BO PETMOHOT.
Bo pervoHoT Ha bobolTuua, pactaT HEKOSIKY BMAA O APBOTO
LPHMLA, a Ce MPoM3BeayBa W TpryBa pakujata of, LpHULa, eaeH
nocebeH Mpown3Boa, o4 BakoB BWA, BO AnbaHuja. Pakujata ce
npoun3BeayBa O, CeMejCTBaTa Ha 3eMjoaenumTe U ro MMa BO

CnTE J10Ka M BO OBOJ PETrMOH.

Plum raki (distilled from both wild and cultivated variety of
this fruit) is a local product distilled since many years from the
habitants of Voskopoja, Dardha, Vithkugi and Drenova. This
product is not any more used only at home but accompanies all
traditional dishes served in the local taverns, guesthouses and
restaurants of the area. In Boboshtica there are found many
mulberry trees in several varieties. Farmer families distill and sell
the famous mulberry raki, a special product in Albania and region,
very demanded and widely served in all local bars, restaurants
and taverns.

Rakia e kumbullés (si té egér edhe té kultivuar) éshté njé
produkt lokal gé éshté prodhuar né vite nga banorét e zonés
sé Voskopojés, Dardhés, Vithkugit e Drenovés. Prodhimi i saj i
ka kaluar kufijté e pérdorimit familjar dhe tashmé éshté njé prej
produkteve gé shogéron gjithé gatimet tradicionale né tavernat,
hanet e restorantet e zonés. Né zonén e Boboshticés rritet
pema e manave né disa derivate, dhe nga familjet e fermeréve
prodhohet dhe tregtohet né té gjitha lokalet e shérbimit rakia e
manit, njé produkt i vecanté i llojit té tij né Shqipéri e rajon.
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MpecnaHckoTo E3epo e eqHo of cnaTkoBoaHUTe e3epa BoO EBpona koe ro
nenat: Makenoruja, Anbanuja u Ipumja. Mima BkynHa noepumHa oa 313.6
KM2, of, Kon 190 km? m mpunaraaT Ha Makegonuja, 84 kM® Ha Tpumja u
38.8 kM? Ha Anbanuja. MpecnarckoTo E3epo ce Haora Ha B1coYmHa on, 853
METPV M € HajBMCOKOTO TEKTOHCKO e3epo Ha bankaHoT. Bo KoT/mHaTa Ha
[Mpecna ce cMecTeHn ape e3epa: [onema Npecna 1 Mana lMNpecna. EzepoTto
e rnaBHa TypUCTMYKa aTpakuUMja 3a noceTmuTenuTe Ha [lycTeu. E3zepoTo e
[06p0 MO3HATO 3a TYPUCTUTE UCTO Taka M Nopaanv MapKETUHIOT o4, TpuTe
ApykaBu Kou ro genat. lNpecTtmkHoTo cnncaHme ,®opbc” Bo 2010 roamHa
ro crnomeHa kKako efiHo o4 20 TypucTUYKKM MecTa KoM Mopa Aa ce noceTarT.

Prespa lake is one of the freshwater lakes in Europe, shared by Albania,
Macedonia and Greece. Its total area is about 313.6 km2 out of which 190
km? belong to Macedonia, 84.8 km?® to Greece and 38.8 km? Albania. Prespa
is the highest tectonic lake in the Balkans standing at an altitude of 853 m.
Prespa is divided into two lakes: Great Prespa and Small Prespa. This lake is
the main touristic attraction for the visitors of Pustec. The lake is well known
for tourists also because of the marketing from the three states it is shared
by. The prestigious “Forbes” magazine mentioned it as one of the 20 most
recommended touristic destinations in 2010.

Ligeni i Prespés éshté njé ndér ligenet me ujéra té freskéta né Evropé
dhe ndahet mes tre shteteve: Magedonisé, Shqgipérisé dhe Greqgisé me njé
sipérfage té pérgjithshme prej 313.6 km2 nga té cilat 190 km? i takojné
Magedonisé, 84.8 km? Gregisé dhe 38.8 km? Shqipérisé. Ligeni i Prespés
éshté ligeni mé i larté tektonik né Ballkan, i pozicionuar né njé lartési 853
metra. Prespa ndahet né dy ligene: Prespa e Madhe dhe Prespa e Vogél. Ky
ligen éshté térhegja kryesore pér vizitorét e Pustecit. Ligeni éshté térhegés
pér turistét edhe prej marketingut té trefishté gé gézon, nga tre shtetet mes
té cilave ai ndahet. Revista prestigjioze “Forbes” né vitin 2010 e cilésoi si njé
ndér 20 vendet turistike té késhilluara.
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HauunoHanHmMoT napk Ha [lpecna ce Haorfa 45 kM
ceBepo-nctoyHo oa Kopya. OBoj mapk co 6orata
dnopa wn dayHa, 3adarka nospwmHa og 27.750
XeKTapu 1 ondaka naaHWHK, e3epo, LWyMU, NoUHa U
nacuwTa. Bo napkoT pacTaT 56 eHAeMCKM BUAOBK Ha
pacTeHMja, XKMBEaT OCYM BMAa eHAeMcKa prba (kpam,
jaryna, MpeHa, CKopbOycCT, LpBeHOMepKa, naaliuvua
WTH.), KaKo W peTKUoT 6en nenmkaH. Boaute Ha
[MpecnaHckoTo E3epo ce GUCTpU M NPO3MPHU U Ha
e3epcknoT bper Bo Ao/kuHa o, 10 kmaomMeTpu ce
HaoraaT ybaBM MECOYHM M KapnecTu MaaXKu.

Prespa’s National Park is situated 45 kilometers
at northeast of Korca. This park has a rich flora and
fauna, a surface of 27,750 hectares and includes
mountains, lake, forests, fields and pastures. In it grow
56 types of endemic plants; eight types of endemic
fishes (carp, eel, mrena, skorbuzi, karasi, bleaks, etc)
and the rare White Pelican. Prespa Lake’s waters are
clear and transparent and in its 10 kilometers of lake-
line lie beautiful sand and rocky beaches.

Parku Kombétari Prespés ndodhet 45 km né verilindje
té Korgés. Ky park me floré dhe fauné té pasur, ka
njé sipérfage prej 27,750 hektaré dhe pérfshin né té
sipérfage malore, ligenore, pyje, fusha e Iéndina. Né
té rriten 56 lloje bimésh endemike, teté lloje peshqish
endemike (krapi, ngjala, mrena, skorbuzi, karasi, gjuhéza
etj.) dhe i rralli Pelikani i Bardhé. Ujérat e ligenit té
Prespés jané transparente dhe né vijén breg-ligenore
prej 10 kilometrash gjenden plazhe té bukura ranoré e
shkémboré.
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OxpuackoTo Ezepo e HajanabokoTo e3epo Ha bankaHoT (285 mMeTpu) co CTapocT o
2- 00 4 MUAMOHWM FoAMHK 1 e nof, 3awTmuTa Ha YHECKO, 3apagn cneumduyHocTa Ha
HeroBaTa BOAa 1 Nnoeeke 3apaan 17 peTKn BOAHW BUAOBM KOU >KMBEAT BO HETO.

JIMH e ™Man, HO MHOMYy >KMBOMMUCEH MOJIYyOCTPOB Ha KOj € CMeCcTeHo eHO Celo Co
MCTOTO MMe, Ha 3amagHnoT Aen Ha OxpuackoTo Esepo. YKMBOTOT BO MOJSIYOCTPOBOT
JIMH naTvpa oA NOYETOKOT Ha »Kenes3HoTo Aoba U ce BepyBa Aeka Torall JIuH 6un
npocnepuTeTEH OCTPOB. Ha rOPHWOT Ae Ha MOYOCTPOBOT, apXEOIOLLKMTE HAOAM O/
1968 roamHa, oTKpMBaaT eaeH MHory nocebeH Mo3aumk, Koj My npunara Ha VII-VI npen,
HalLa epa, 3a BPEMETO Ha B/1aeerbe Ha PUMCKMOT LIap CO MAMPCKO NOTEKO, JyCTUHMAH.
MpepaHujaTa KaxkyBaaT Aeka JIMH 61U OMUIEHO MECTO 3a OAMOp 33 PoAUTENNTE Ha
LapOoT JyCTUHMAH.

Ohrid lake is the deepest lake in the Balkans (285 m) and dates 2 to 4 million years; this
lake is under UNESCQ'’s protection due to the specifics of its waters and more than 17
rare species living in it.

Lin is a small but very attractive peninsula, lying in the village bearing the same name,
in the western part of Ohrid Lake. Life in Lin peninsula starts from the Iron Age and it
is thought that Lin was well-flourished at that time. In the upper part of the peninsula,
archaeological discoveries in 1968 brought to light a very special mosaic belonging to
VII-VI century BC, during the ruling of the Roman Emperor of Illyrian origin, Justinian.
Legends say that Lin has been the favorite vacation place of Justinian Emperor’s parents.

Ligeni i Ohrit éshté ligeni mé i thellé né Ballkan (285 m) me moshé 2-4 milioné vjecare
dhe éshté nén mbrojtjen e UNESCOs prej vecantisé sé tij dhe 17 llojeve té specieve té
rralla ujore gé rriten né té.

Lini éshté njé gadishull i vogél, por shumé piktoresk me njé fshat me té njéjtin emér,
né pjesén peréndimore té Ligenit té Ohrit. Jeta né gadishullin e Linit daton né fillimet
e periudhés sé Hekurit dhe mendohet se Lini ishte shumé i zhvilluar né até kohé. Né
pjesén e sipérme té gadishullit, zbulimet arkeologjike né 1968 nxorén né drité njé
mozaik shumé té vecanté qé i pérket shekullit té VII-VI para Krishtit, kohés sé& sundimit
té Perandorit Romak me origjiné ilire, Justinianit. Gojédhénat thoné se Lini ka gené
vendi i preferuar i pushimit té prindérve té Perandorit Justinian.
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'i*' Cenoto TywlemuliTe ce nMpocTMpa Ha OKOly 5 KM MCTOYHO o rpagoT
Moarpaael, v e 0asa o, NpUPOAHM OOraTCTBa, HOBEYKM, BEPCKM, MCTOPUCKM
N KIMMaTCKM BoraTcTBa BO 0Ba noapadje. CesnoTo MMa NoBpLUKMHA O, OKOSY
200 xekTapu pasinMyHu LWymMm co byka n enkun. Ce rpaHmnym co OXpuackoTo
Esepo Ha ceBep, co Cysa [opa Ha MCTOK, CenoTo 3aropyaH Ha jyr 1 Co Ce/1I0TO
CrapoBa Ha 3anaa. TylemMuLlTe nMa crnoj o, 1aaHaTa naaHnHCKa KavmMa u
MeKkaTa puacka. Bo TywemuiTe ce Haora 1 IapkoT Ha JpuaoH, HapedeH
cnopej pekaTa Koja n3BMpa TamMy. MHOrybpojH1UTe AeKopaTUBHM ApBja U
Pa3/IMYHNTE pacTeHMja ce BO LIE/IOCHA XapMOHMja CO KPUCTaHUTE BOAM
Ha pekaTa [JpwaoH, neladknTe naTeky, KapakTepUCTUUYHUTE MOCTOBW Of
APBO M roieM 6poj BUAOBU NTULN.

Tushemisht village is positioned about 5 km east of Pogradeci, and can be
considered an oasis of natural, human, religious historical and climacteric
treasures of the area. The village has about 200 acres of mixed beech and
fir forests. North it meets Ohrid Lake, east The Dried Mountain, south
the Zargorcan village and west the Starova village. Tushemisht has a mixed
of cold mountainous and mild hilly climate. In Tushemisht area is found
the touristic park of Drilon, named after the river steming from there. The
place offers a wonderful combination of crystal clear cold waters of Drilon
river, trees and dense decorative vegetation, walking wooden bridges and
animals, birds and fishes.

Fshati Tushemisht shtrinet né lindje té qytetit t& Pogradecit, rreth 5 km
larg tij, dhe pérbén njé oaz té vlerave natyrore, njerézore, fetare, historike e
klimatike né zoné. Fshati ka njé sipérfage prej rreth 200 ha pyje té perzieré
ahu dhe bredhi. Ai kufizohet me ligenin e Ohrit né veri, me Malin e Thaté
né lindje, me fshatin Zagorcan né jug dhe me fshatin Starové né peréndim.
Né té mbizotéron njé ndérthurje e klimés malore dhe asaj té buté kodrinore.
Né Tushemisht ndodhet edhe parku i Drilonit, g& ka marré emrin nga lumi
gé buron aty. Pemét e shumta dekorative dhe bimét e ndryshme jané né
harmoni té ploté me ujrat e kristalta té lumit Drilon, rrugicat pér shétitje,
urat karakteristike prej druri dhe peshgit, kafshét e zogjté.

46/




PesepBapoT 3a nactpmka ,Haym Ctambonn® e
nocebHa KaTeropyja BO paMKKTe Ha NPUPOAHOTO
Hac/1eaCTBO Ha OBOj PErvoH, W MoKpaj AobpaTa

PacnpoCTPaHETOCT Ha MaCcTpMKaTa BO TOJ npeae,

pe3epBaToT € efHa YHWKaTHa TypucTuuKa
aTpakupja of Toj BuA. OBOj NpUpoaeH pesepsaT
ce Haora Ha kpctonatoT Mely OXpWMACKOTO M

lNpecnaHckoTo E3epo, obe3beayBajku ce co
BOAa Of ABeTe e3epa. BopaTa, dunTprpaHa oa
KapnuTe, € MHOIY YMcTa M MOyKe [a ce nue.

The trout and koran reservoir “Naum
Stambollxhi” is a special category within the
natural heritage considering that besides growing
the best trout and koran in the area, it is a unique
tourist attraction of its kind. This natural resource
is situated in the crossing point between Ohrid
and Prespa lakes, provided with water from
both of them. The water, filtered by the rocks, is
extremely clear and drinkable.

Rezervati i troftés dhe koranit “Naum
Stambollxhi” pérbén njé kategori mé vete brenda
trashégimisé natyrore té zonés, pasi pérpos
_ shpérndarjes mé té miré té troftés dhe koranit,
e gk rezervati éshté edhe njé atraksion turistik unik
s ; . né llojin e tij. Ky rezervat natyror ndodhet né
krygézim té rrjedhave té ligenit té Ohrit dhe
Prespés, duke marré ujé nga té dy. Uji, i filtruar
prej shkémbinjve, ka njé gartési t& madhe dhe

11" ‘ﬂﬁ.!';F.HL!J'{].*é"!;

éshté i pijshém.
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[MnaHmnHaTa Mopaga co 1400 MeTpn HaaMOPCKa BUCOUMHA
e Ha camo 10 kmnomeTpu opf Kopda. Bo Hea ce Haora
HaumoHanHWoT napk ,EnkaTa Ha [dpeHoBo®, co noBpLUMHa
oA, 1380 xektapw. [MapkoT e 6oraT coO CNaTKOBOAHM
W3BOPW, Kako m3sopwTe Ha CeeTu lopfu, Mnaka v Manua.
®nopaTa 1 GayHaTa BO NapKoT e borata U pasHoANYHa.
OBa e efeH o4 PEernoHuTe KoM MMaaT LymMmn 6oratu
CO jof, MO3HAT MO HEroBUTE JIEKOBUTU N CMUPYBAYKM
0CoOUHK. [loMMHMpaaT ApBja Kako MakedoHCKaTa esika,
LPHWOT 6Op M jaBOPOT KOj € MHOry peAok. Bo oBoj napk
»KBeaT HajroaemMmoT 6poj Ha uymuadm Bo AnbaHuja.

Morava Mountain is 10 km from Korca. It is home of the
national park “Drenova’s Fir” with an altitude of 1400
m above sea level and a surface of 1380 hectares. The
park is rich in amazing fresh water springs such as Saint
George, Pllaka and Pllica springs. It has a very diverse
flora and fauna, and forests rich in iodine, known for their
curative and relaxing qualities. Mostly found trees are the
Macedonian fir, the black pine, maple, and Taxus bacata
which is very rare. In this park lives the largest number of
mammals in Albania.

Mali i Moravés shtrinet 10 km nga gyteti i Korcés. Né té
gjendet Parku kombétar “Bredhi i Drenovés” né lartésiné
deri né 1400 metra mbi nivelin e detit, me sipérfage 1380
hektaré. Parku éshté i pasur me burime ujore gé mahnitin
vizitorét si burimet e Shén Gjergjit, Pllakés, Pllicés et]. Flora
dhe fauna e parkut éshté e larmishme, pyjet e pasura me
jodjané té njohura pérvetité e tyre kurative dhe getésuese.
Dominojné druré té rrallé si bredhi i Magedonisé, gé
ndodhet i kufizuar né Shqipériné Juglindore, pisha e zezé,
panja dhe tisi gé éshté shumé i rrallé. Né kété park rritet
numri mé i madh i gjitaréve né Shqipéri.
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[appaeHa 19 kmon Kopuya, Ha 1400 MeTpU HaaAMOPCKa BUCOYMHA.
OBOj npuBAedeH TYPUCTUYKM JIOKA/JIUTET, CO He3aMKC/IMBa
ybaBMHa Ha Mej3aykoT BO Cekoe roamiHo Aoba, OpojHUTe BOAM
KOW TeyaT Of MJaHMHCKMTE BPBOBM LUTO O OMKPYy»KyBaaT,
Cce Haora Mery BUCOKUTE LWyMK co Bykun, 6op v nelHuk. Ha
PUOOBMTE HAOKOJly Ce HacafeHM 3HaYMTEeNIHO KO/IMYeCcTBO Ha
LupH 6bop 1 6pesa. Bo oBa noapadje ce HaorfaaT 1 wymn co 80
FOAMLLIHM €J1K1 KOW Ce MpoTeraaT Hafg, cenoTo. CKmjadkaTa nateka,
Koja e nocTaBeHa Mpej, HeKOKY FoAMHK, € nocebHa aTpakumja
3a 3UMCKUTe nocetuTenn. [Hdapaa e eaHo oA HajnonyapHuTe
noapadja Bo AnbaHuja 3a NaaHMHaperbe, KaMnpare 1 CKUjakse.

Dardha is located 19 km from Korca, at an altitude of 1400 meters
above sea level. This attractive tourist location, with a marvelous
landscape in every season, large waters coming down from the
surrounding mountains, is located between the high forests of
beech, pine and hazelnuts. In the surrounding hills are found
black pine and birch, and also 80-year-old fir forests. The ski track,
inaugurated a few years ago, is a very popular attraction in winter.
Dardha is one of the most popular touristic areas in Albania for
hiking, camping and skiing.

Fshati Dardhé ndodhet 19 km larg gytetit t& Korcés, né njé lartési
prej 1400 metra mbi nivelin e detit. Ky lokalitet térhegés turistik,
me njé bukuri marramendése té peizazhit né cdo stiné, ujéra té
shumté gé zbresin nga majat e maleve gé e rrethojné, gjendet
mes pyjeve té larta té ahut, pishave e lajthive. Né kodrat pérreth
fshatit gjenden pyje me pishé e zezé& dhe méshtekna si dhe pyje
bredhi 80 vjecaré. Pista e skive &shté njé atraksion shumé i vizituar
diméror. Dardha éshté njé nga zonat mé té njohura né Shqipéri
pér turizém malor, kamping dhe ski.
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Bockonoja ce Haora okosy 20 KM 3anagHo oA, rpaaoT Kopda u ce npocThpa
Ha edHa ybaBa B1UcopaMHuHa Mery fopa 1 Onapu, co NpexkpacHa BMCoYMHa
oA, 1200 M Haa MopeTo. Taa HyaAM pasHW BUAOBM Ha KYATYPHK, AyXOBHU
N NPUPOAHN TYPUCTUUKI aTpakLmm. CBeXKMUTE U 3e1eHn NeTa, NagHnTe
31MK, BO34yX OOraT CO KMC/I0POA, U apoMa Ha BOPOBMK, KaKo 1 NaTeku 3a
CKMjakbe CO CHEr KOj Tpae 40 NparoT Ha MPOJIeTa, Ce KapaKTePUCTUKN LLITO
ja npaBaT Bockonoja npuBAe4YHO MeCTO 3a TYpUCTUTE BO CEKOE roAMLLIHO
no6a. OBa nogpadje MMa NpUPoAHK 6oraTcTBa o4 AOANHU, CTPMHMHK
N KJNCYPU, 30HK CO MacKMBHM LWYMM, [J1aBHO 60poBM, Oyka 1 4ab, Kou
dopmMmpaaT BeHel, okoy Bockonoja.

Voskopoja is located 20 km west from Korca, on a beautiful highland
1200 meter above the sea, between Gora and Opari. It offers a wide
range of cultural, spiritual and natural touristic attractions. Fresh and
green summers and cold winters, oxygen-rich air and the scent of pine
trees, as well as ski tracks with the snow that lasts until the eve of spring,
are features that make Voskopoja an attractive location for tourists in
every season. This area has the natural treasure of the valley plains, slopes
and torrents, massive forest areas - mainly pine, beech and oak - which
form the crown around Voskopoja.

Voskopoja ndodhet rreth 20 km né peréndim té gytetit té& Korcés dhe
shtrihet né njé rrafshnalté té bukur mes Gorés dhe Oparit, me lartési
mesatare 1200 m mbi det. Ajo paraget njé destinacion shumé interesant
pér vizitorét si pérsa i pérket trashégimisé kulturore e shpirtérore, ashtu
edhe pasurisé natyrore. Verat e freskéta dhe té gjelbérta, dimrat e ftohté,
ajriipasur me oksigjen dhe aromé pishash, si edhe pista e skive me déborén
qé zgjat deri né prag pranvere, jané karakteristika gé e béjné Voskopojén
njé vendndodhje térheqgése pér turistét né ¢do stiné. Kjo zoné ka si pasuri
natyrore lugina e pllaja, shpate e gryka pérrenjsh, zona masive me pyje,
kryesisht pisha, ahu e dushku, gé formojné kurorén pérreth Voskopojés.
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BuTkyk e mMano cesno koe ce npoTtera 26 KMIOMETPK jyrosanagHo
oA Kopua, gen of, HaumoHanHMOT Napk Ha bo3poseu. HerosaTta
MAaHWHCKA KAMMa flafiHa BO 3MMa WM CBeXa MpeKy J1eTo, € MHOory
3[paBa, MMa JIEKOBMTWU CBOjCTBa, a TEepeHOT € MOorofeH 3a
aKTMBHOCTM BO MPMPOAa BO CUTe roguMLLUHK BpeMMHba. HajBucokaTa
Touka e BpBOT PyHraja Ha 1750 MeTpu HaaMOpPCKa BUCOYMHA, eaeH
o4, Npeau3BULMTE Ha MacMoHMpaHUTe annuUHUCTU. JlaaHuTe BoAM
Ha 13BOPOT BO benosoaa, boraTk Co MrHepaau, ce Apyra atpakuyja
Ha pernoHoT. Bo WwymMmnTe Ha ob6/1acTa Ha BUTKYK pacTaT 1 1eKoBUTH
pacTeHMja Kako CMpekaTa, AMBaTa pyyka, MJaHWHCKW 4aj, /1na,
»KyMbamMUa, 6acaH, UTH.

Vithkugiis a small village 26 km southwest of Korca, part of Bozdoveci
national park. Its mountainous climate, cold in winter and fresh in
summer, is very healthy, its air has curative qualities and the terrain
is appropriate for activities in nature during all seasons. The Rungaja
peak, 1750 meters above the sea level, is one of the challenges for the
passionate alpinists. The fresh springs of Bellodova, rich in minerals,
and the artificial lake of Gjanci, habitat for several types of fish, are
other attractions in the area. In Vithkugi grow many medical plants
such as juniper, wild rose, mountain tea, linden flowers, zhumblica,
hollyhock, basan flowers, elder flowers etc.

Vithkugi éshté njé fshat i cili shtrihet 26 km né jugperéndim té gytetit
té Korgés, pjesé e parkut kombétar té Bozdovecit. Klima e tij malore e
ftohté né dimér dhe e freskét né veré, éshté mjaft e shéndetshme, ka
vlera kurative dhe éshté e pérshtatshme pér aktivitete né natyré né
té gjitha stinét. Maja Rungaja me lartési 1750m éshté njé prej sfidave
té alpinistéve té apasionuar. Ujérat e ftohta té burimit té Bellovodés,
shumé té pasur né minerale, dhe ligeni artificial i Gjancit ku ka lloje
té ndryshme peshku jané té tjera atraksione té zonés. Karakteristike
jané edhe bimét mjeksore si déllinja, tréndafili i egér, caji i malit, lule
bliri, zhumblica, méllaga, lule basani, lule shtogu etj.
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YKueonucHuot octpos Man pag, (OcTpoBOT Ha 3MUKUTE) ce Haora BO cpeamHa
Ha [NpecnaHckoTo E3epo Ha 200 MeTpun HagmMopcKa BUco4YmMHa. Bo Hero ce
HaoraaT ocTaTouMTe o4 CTapaTa 6asmamka Ha CeeTa boropoauua, M3rpageHa
Bo XIV Bek. Taa e 1M3rpageHa BO NeLuTepa 1 € YKpaceHa Co BU3aHTUCKM GpecKu,
KaKo BO BHATPELLHOCTA, Taka W BO Hej3MHaTa HaJBopellHa CTpykTypa. LipkeaTa
Ha CBeTa boropoauua ciyr»kena Kako AyxXOBeH LigHTap Ha afbaHCK1Te BoAaum
HI3 BeKOBW. HaTnmMcnTe Kom ce HaoraaT BO LIPKBaTa AaTMpPaaT Of Pa3/InNyHM
nepuoam, NoBp3aHK CO MCTopujaTa Ha OBOj CMOMeHMK. EgeH HaTmmc Ha
jy»KHaTa CcTpaHa, HajCTapmnoT BO OBaa LpKBa e o4 1345 rogmHa v o npeaTa
$a3a Ha yKpacyBarbe Ha 0Baa UpKBa co ¢ppeckn. Bo ocTposoT Man lpag ce
HaoraaT 1 ocTaTouMTe oA NeTHaTa BMAa Ha Llap CumeoH oa, Xl Bek.

The beautiful Maligradi Island (Serpent Island) is located in Prespa Lake in
front of Pusteci village, at 200 m above the sea level. There are found the
ruins of old Saint Mary basilica, built on XIV. It is built in a cave and decorated

with Byzantine afresques inside and outside its structure. St. Mary’s Church
served as a spiritual center for many Albanian kings. Inscriptions found in
it belong to different periods related to the history of this monument. An
inscription on the south side, the earliest in this church belongs to 1345 and
the first phase of church frescoes painting. On the island of Maligradi are also
found the ruins of the summer villa of King Simeon (XI century).

Ishulli piktoresk i Maligradit (Ishulli i Gjarprit) gjendet né mes té ligenit té
Prespés sé Madhe né lartésiné 900 metra mbi nivelin e detit. Né té gjenden
rrénojat e bazilikés sé vjetér té Shén Mérisé, ndértuar né shekullin e XIV.
Ajo éshté ndértuar né njé shpellé dhe zbukuruar me afreske Bizantine né
brendési dhe né strukturén e jashtme. Kisha e Shén Mérisé ka shérbyer si
gendér shpirtérore pér prijésat shgiptaré né shekuj. Mbishkrimet gé gjenden
né té i pérkasin periudhave té ndryshme. Njé mbishkrim né fagen jugore, mé i
hershmi, i pérket vitit 1345 dhe fazés sé paré té zbukurimit té késaj kishe me
afreske. Né ishullin e Maligradit ndodhen edhe rrénojat e vilés verore té Car
Simeonit té shekullit XI.
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BobGolutnia e apyr aTpakTuBeH nokaamTeT, camo 10
KM o4, Kop4a, Koj ce UCTakHyBa CO CBOETO MPUPOAHO
N NCTOPUCKO KY/ITHO 60raTcTBo.

Bo bobolwThua ce HaoraaT HEKOMKY CTapu LPKBU,
Kako upkBaTa CeeTa boropogumua, ypkeata CeeT
JoBaH Kpctuten u Ceetn Oumutpunj. [pete
nocneaHW Of, CTpaHa Ha anbaHckaTa Ap»kaBa ce
MNporNaceHn 3a KyATypHM CNOMenHuuu. Tne ce
AEenoT WTo ocTaHan of 13 npaBocnaBHW LpKBM U 3
MaHacTUpK, LWTO M MMasI0 BO CENOTO BO 17 BEK.
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Boboshtica is another attractive location just 10 km
from Korca, which is known for its natyral, historical
and religious treasure.

In Boboshtica are found some old churches as St.

: Mary church, St. John the Baptist church and St.
Demetrius church, the last two cultural monuments
proclamed by the Albanian state. This is what remains
from the 13 Orthodox churches and 3 monasteries
this village counted in the 17th century.

Boboshtica éshté njé tjetér lokalitet térhegés vetém
10 km larg gytetit té Korcés, i cili shquhet si pér
pasuriné natyrore edhe ato historike e té kultit.

Né Boboshticé gjenden disa kisha té hershme si Kisha
e Shén Meérisé, Kisha e Shén Joan Pagézorit dhe
Shén Dhimitrit, dy té fundit té shpallura monumente
kulture nga shteti shqgiptar. Kéto jané pjesa e mbetur
nga 13 kisha e 3 Manastire Ortodokse gé ky fshat
numéronte né shekullin e 17-té.




Ha camo Hekosky kunomeTpwm og, Kopua, e JioumpaHo
cenoto [lpeHoBo, NoMery ABe Man peku, Mery naaHnHaTa
Mopasa 1 gonvHaTa Ha Kop4ya. Bo T0] cAMKOBUT nej3a
ce Haora LupkeaTa Ha PucTos, oueHeTa Kako eflHa of
HajcTapuTe Ky aTypHW 06jekT Ha bankaHot (1390) wn
KY/ITYpeH CNOMEHMK Mog, 3allTuTa Ha ApykaBaTta. HejsuHuTe
SWOO0BM Ce C/IMKAHW CO MHTEPECHN GPecKM, o, aBTOPU KoM
He ce no3HaTh A0 AeHec. LipkBaTa Ha P1cTo3 ciy»kmn Kako
MEeCTO 3a alniaK 3a NpaBocaaBHMTE XpUCTMjaHK, OCOBEHO
40 peHa No cnaeerseTo Ha lNpaBocnaBHMOT BenurgeH.

Just a few kilometers from Korca, is the Drenova village,
located between two little rivers, across Morava Mountain
and Korca’s field. In its picturesque landscape is built the
Ristozi church, a cultural monument under state protection,

appreciated as one of the oldest cult object in the Balkans
(1390). Its walls present very interesting and characteristic
murals by painters remaining anonymous until today. Ristozi
church serves as a place of pilgrimage for Christian orthodox
believers, every year on the 40th day after the celebration of
the Orthodox Easter.

Pak kilometra larg Korgés shtrihet fshati i Drenovés, i
pozicionuar mes dy lumenjve té vegjél midis Malit té Moravés
dhe Fushés sé Korcés. Mes peizazhit té saj té kéndshém
ndodhet kisha e Ristozit, e vlerésuar si ndér objektet mé té
lashta té kultit né Ballkan (1390) dhe monument kulture nén
kujdesin e shtetit. Muret e saj jané vizatuar me afreske shumé
interesante dhe ende sot nuk dihet identiteti i autoréve
té tyre. Kisha e Ristozit shérben si vend pelegrinazhi pér
besimtarét e krishteré ortodoks, vecanérisht 40 dité pas
kremtimit té Pashkés Ortodokse.
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Bo »kmBonmncHoTo ceno BuTkyk, 25 kmnomeTpu jyrozanagHo o, Kopua, kaae
MMa Tpary o4 aHTUYKM CMOMEHMLN M M3BOPW CO MMHEpasHa BOAa, Ce HaoraaT
M MHOry CTapW MNpaBOC/AaBHM LIPKBM KOM Bpeay Aa ce noceTaT. Mery HuB ce
upkeuTe Ceetu [eTap un CeeTu aBne, 6oraTu co Gpeckn, LpkBaTa Ha CeeTa
Boropoauua, CeeTn Kosma, Kako v LpkeaTa Ha CBeTu Muxaun u Ceetu fopru,
4 GPECKN ce CAMKaHM 04 MajcTopuTe Ha Toa Bpeme, KoHcTaHamH LLinaTapaky
n 3orpadu. MaHactupoT CeeTu lNeTap 6ma No3HaT No bubamoTekaTa Kage LWTo
bune 3a4yBaHM KHUMM NedYaTeHW BO MevaTHMLAaTa Bo Bockonoja, Mery HuMB e u
,PacnpaBa 3a siornkata“ Ha Kasanmotu. OBue ce eaMHCTBEHNTE OCTaHaTu of, 24
LPKBU, KOM MOCTOE/1e BO CE/0TO Ha NMOYEeTOKOT Ha 16 Bek.

Vithkugi, located 25 km in southwestern of Korga, is a picturesque village rich in
mineral pouring waters, where can be found remaining of antique monuments
and many old churches that are worthy to visit. Among them are the Saint Peter
monastery and Saint Paul church, painted with beautiful murals, Saint Mary and

Saint Kozma churches, as well as the Saint Michael and Saint George churches with
murals painted by the well known artists of that time Kostandin Shpataraku and
Zografi. In the Saint Peter monastery was a famous library where were preserved
books printed in the Voskopoja printing house, among them “Treatise on Logic” of
Kavalioti. These churches are the only one remained out of 24 churches the village
counted at the beginning of the 16th century.

Né fshatin Vithkuq, rreth 25 km né jug-peréndim té Korcés, njé fshat piktoresk
me gjurmé monumentesh antike dhe burime me ujé mineral, gjenden edhe shume
kisha ortodokse té vjetra me interes pér t'u vizituar. Midis tyre listojmé manastirin
e Shén Pjetrit dhe kishén e Shén Pavlit té€ pasura me afreske, kishén e Shén Mérisé,
Shén Kozmait, si dhe kishat e Shén Mihalit e Shén Gjergjit, afresket té ciléve jané
pikturuar prej mjeshtérve té asaj kohe, Kostandin Shpataraku dhe Zografi. Duhet
pérmendur gé né manastirin e Shén Pjetrit ka ekzistuar njé biblioteké e famshme
né té cilén ruheshin libra gé ishin shtypur né Shtypshkronjén e Voskopojés, midis
tyre dhe “Traktati logjik” i Kavaliotit. Kishat e sipérpérmendura jané té vetmet gé
kané mbetur nga 24 té tilla gé numéronte fshati né fillim té shekullit t& 16-té.
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Bo npocTopumnTe Ha OBME LIPKBUM M BO OKO/IMHATa Ha CENOTO
CeKoja rofiHa ce opraHu1smpa npasHmMkoT Ha CeeTu [eTap,
Ha 29 jyHn, n [eHoT Ha CeeTn Hukoaum, Ha 10 jyau, wrto
OCBEH BepcKaTa Tpaamupmja ce 36oraTteHu 1 co naHarypm u
My3WKKa, TPAAMLMOHANHM HOCUM U jafierba.

3HavajH1 cnoMeHuLUn Bo BUTKYK ce 1 MocToT Ha 3070 U
MajCTOPCKM M3rpajieHnTe YellMK 3a BoJa 3a MNnekbe, Kako
Ha nNpuMep Taa Ha HacTto Kpou, Ha Myuyy, Ha KypTud, Ha
CyB OpeB UTH.

In the vicinities of the above mentioned churches, it is
organized Saint Peter day every 29th of June and Saint
Nikodhima day every 10th of July. Despite the religious
nature, these celebrations include as well fairs of traditional
music, costumes and food.

Important monuments in Vithkugi are Zotos Bridge,
masterfully built drinking water fountains of Nasto Kroi,
Micuci, Kurtigi, Arra e Thaté etc.

Né mijediset e kétyre kishave e né rrethinat e fshatit
zhvillohen cdo vit festat e Shén Pjetrit me 29 Qershor, dhe
dita e Shén Nikodhimés mé 10 Korrik, qé pérpos tradités
fetare pasurohen edhe nga panaire me muziké, veshje
tradicionale dhe ushgime té zonés.

Monumente té réndésishme né Vithkuqg jané edhe Ura e
Zotos e cezmat e ndértuara me njé mjeshtéri té rrallé, si
psh ajo e Nasto Kroit, e Micucit, e Kurtigit, e Arrés sé Thaté
etj.
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XpucTtmjaHckata 6asmamnka Bo cenoTo JIMH UM HEJ3UMHUOT MO3auK
natupaaT oa VI u VIl Bek opf HawaTta epa. Tme ce gena of
BM3aHTUCKaTa KyATypa. Mo3anKkoT ce Haofa Ha MolyoCTPOBOT JInH,
22 kM of, rpanoT MNoarpagel, Toa € MHOMY aTPaKTUBHO U MHTEPECHO
n3BeAeHO Aeno. Mo3anKkoT BO JIMH € MHOTY YHUKATEH, Mery apyrmuTe
apXe0o10LWKMTE OTKPUTM]ja BO HalllaTa 3eMja M MOCTOjaHO NPKMBJIEKYBa
OpojHM noceTnTenn. Mo3ankoT AaTrpa o4, BPEMETO Ha JyCTUMHMjaH,
PUMCKWM Lap CO UamMpcko noTexkao o VI Bek Hawa epa. Mo3aunkoT
o4 JIMH CO HEeroBUTe YHMKATHM BPeAHOCTM e [Aesl Of eBpornckaTa
apxeosiollka Mana. M3rpageH e co ABe CTPaHWYHM aHMOAM, Kou ce
abuncraanHu U HapTEKCOT HOCK ABa CTPaHUYHM KanmnToa.

Christian basilica in Lin village and its mosaic date back at 6th and
7th centuries AD. They are creations of the Byzantine culture. This
mosaic is situated in Lin peninsula, 22 km from Pogradeci and is a
largely frequented and a very interesting piece of work. Lin mosaic
is pretty rare among other archeological discoveries in our country
and historically attracts numerous visitors. The mosaic dates back in
Justinian period, Roman Emperor of lllyrian origin, in the 6th century
AD. Lin's mosaic with its unique values is included in the European
archaeological map. The mosaic has been built with two lateral aniods
which are abisidial and the narthex bearing two capitols on both sides.

Bazilika Kristiane né fshatin Lin dhe mozaiku i ndodhur atje
datojné né shekullin e VI dhe VII té Erés sé Re. Ato jané vepér e
kulturés Bizantine. Mozaiku éshté i rrallé mes té gjitha zbulimeve
arkeologjike né vendin toné, dhe si i tillé ka térhequr dhe térheq
vazhdimisht vizitoré té shumté. Ai daton me kohén e Justinianit,
perandor me orgjiné llire né shek. e VI-té té erés soné. Ky objekt
me vlerat e tij unike éshté pjesé e hartés arkeologjike evropiane.
Mozaiku éshté ndértuar mbi bazén e parimit trinef me dy aniodat
anésore, té cilat jané abisidalo dhe narteksi me dy kapitola né ané.




Bo cpeamHa ce Haorfa rnaBHaTa cafa KajZle ce OfBMBane BepCcKuTe
LepeEMOHMM, Kae MMaNo ABa MOSAYKPY>KHM MPUOAN, MOMI0HYEHM CO MO3aKK.
Bo ueHTapoT ce Haora YalaTa Ha EdxapucTuja LITO CTpaHMYHO € yKpaceHa
CO FpaHKM 1 030BU ncja. A BO HEJ3MHMOT LIEHTap CE HaC/MKaHW prbu
n nyenn. lNpen BAe30T BO OBOj MO3auk ce 3abenexxyBa efeH LBET CO
YeTUPK NBYMHbA NOCTABEH Mery KBaZpaTuTe Of LIpHW Kamersa. LipeToT e
HanpaseH 0J, LpBeH 1 PO30B KaMeH co baru npeoaun Bo 6eno. Bo rnasHaTta
cana Moxke Aa ce BMAWM HaupTaHa efHa rosemMa BasHa CO rposje 1 co ABa
nayHa. Vima 15 noarv n KpaTkm MeaanjoHu LTO 0JaT CO Ba3HaTa CO rposje.
KamersaTa Ha M0o3auKoT popMmpaaT durypu cnopen, MoTusmTe. beante m
LLpHM KaMeHba, PO30BK 1 LPBEHM CE 3EMEHW Of, NECOKOT O, €3epOTO.

There is the main hall where religious ceremonies took place standing right
in the middle of it and two half circle walkways floored with mosaics. There is
the Eucharist cup in the center embellished with grape branches and leaves.
Also, there are fishes and bees painted in the center of it. Before entering
the mosaic, one can see a flower bearing four petals situated between
black stone squares. The flower is made of red and pink stones and a touch
of white. In the main hall, one can see a large painted vase bearing two
peacocks. There are 15 short and long medallions which go with the grape
vase. The mosaic stones form figures shifting according the motives. All laid
stones, white and black, pink and red are provided from the lake grit.

Né mes ndodhet salla kryesore ku zhvilloheshin ceremonité fetare e dy
vendkalime gjysmé rrethore té shtruara me mozaiké. Né gendér ndodhet
kupa e Eukaristisé stolisur me degé dhe gjethe rrushi. Gjithashtu né gendér
té sallés jané vizatuar peshq e bleté. Para hyrjes né kété mozaik vihet re njé
lule me katér petale e vendosur midis katrorésh me guré té zinj. Lulja éshté
me guré té kuq dhe rozé me kalime té buta deri né té bardhé. Né sallén
kryesore gjen té vizatuar njé vazo té madhe rrushi me dy pallonj. Ka 15
medaljone té gjaté dhe té shkurtér né harmoni me vazon e rrushit. Gurét
e mozaikut, té bardhé, té zinj, rozé dhe té kuqg té marré nga zalli i ligenit
formojné grafikura duke |évizur sipas motiveve.
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Cenoto [Hapna, e eneH Of  HajnpuBIeYHUTE
NIOKANUTETN 3a TYPUCTUTE, BO PErMoHOT Ha Kopua, 1
OCBeH ybaBMHaTa M NpPUPOAHUTE 6OraTCTBa, HyAM U
MNCTOPUCKO 1 yXOBHO BOraTCcTBO, MaTepMjaIn3MpaHm
BO UPKBUTE U ApYyrnTe QYHKUMOHAHW rpagdbu BO
oBaa o6nacT. LipkeaTta Ha CeeTu lopfu Bo dapaa, e
efeH o, CNoOMeHMLMTE Ha Ky/1TypaTa BO OBa rnoapadje,
CTapo yuYnnanwite co GyHKUMOHANEH MHTEpHaT A0
1936 roamHa, Kako 1 31aTHaTa GOHTaHa, Cce HeKkou
04, aTpakuuuTe Ha oBa ceno boraTto co UcTopuja,
KyNTypa nNpupoaa v Tpaamumja.

Dardha village is one of the most attractive localities for
tourists in Korca area, due to its beautiful landscapes
during all seasons, the traditional culinary preserved in
centuries and the rich historic and religious patrimony of

its churches and other functional buildings. Saint George
church of Dardha is one of the cultural monuments of
the area, the old school with its dormitory functional
till 1936, the Golden Fountain etc, are some of the
attractions of this village with a rich history, culture,
nature and tradition.

Fshati Dardhé, éshté njé ndér lokalitetet mé térhegése
pér turistét né rajonin e Korcés gé ofron pérvec
bukurive dhe vlerave natyrore e kulinarisé sé pasur,
edhe njé pasuri historike e shpirtérore té materializuar
né kishat e ndértimet e tjera funksionale té& zonés. Kisha
e Shén Gjergjit né Dardhé éshté njé ndér monumentet
e kulturés sé zonés, shkolla e vjetér me konvikte
funksionale deri né vitin 1936, si edhe Cezma e Floririt,
jané disa nga atraksionet e kétij fshati té& pasur si nga
dimensioni historik, kulturor ashtu edhe natyror.
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Bockonoja 6una eaHa of, HajrnaBHMTE ypbaHW LEHTPM Ha
bankaHoT, pgatupajkm ywTte of 1330 rogmHa, CO HEJ3UHMOT
3nateH nepuog, on 1794, kora umana 30 wmnjagm >KuUTeau,
27 UPKBW, akagemMuja, OMOAMOTEKA M MnpBaTa MnedyaTHMUA Ha
bankaHoT wm3rpageHa 1720 rogmHa. Bo Toa Bpeme KMMana
TProBCKKM oaHocu co Jlajnumr, byanmnerwTa, BeHeuyja v Buena.
l/lako Hama 1eH BO e4HO CE/10, Kako NMoc/ieanLa Ha TpW pyLleHba U
onoykapyBakba Ha rpagoT Bo 1769 1 1789 roamHa oA, CTpaHa Ha
TypuuTe, Kako 1 Bo 1916 roamHa 3a Bpeme Ha [1pBaTa CBeTcka
BojHa. 1 nokpaj Toa, Bockonoja cé yLwiTe Hyau WWPOK CriekTap
Ha KYATYPHM, AYXOBHW U NPUPOAHM TYPUCTUYUKM aTpakUmn.

Voskopoja has been one of the most important urban centers in
the Balkans since 1330 and has had its pick of development in 1794
when it had 30,000 inhabitants, 27 churches, an academy, a library
and the first printing house in the Balkans built in 1720. It had at the
time economical and commercial relations with Leipzig, Budapest,
Venice and Vienna. Although it has now shrank into a small village
as result of three major destructions and fires the city suffered in
1769 and 1789 from the Turks and during the First World War in
1916, it offers a rich cultural and spiritual attractions.

Voskopoja ka gené njé prej gendrave mé té réndésishme urbane
né Ballkan duke datuar gé nga viti 1330 me periudhén e saj té arté
né 1794 kur numéronte 30 mijé banoré, 27 kisha, njé akademi,
njé biblioteké, shtypshkronjén e paré né Ballkan (viti 1720) dhe
marrédhénie tregtare t& dokumentuara me Laipzigun, Budapestin,
Venecian e Vjenén. Edhe pse tkurrur né njé fshat té vogél si pasojé
e tre rrénimeve e djegieve té gytetit né 1769, 1789 nga turgit dhe
né 1916 gjaté Luftés sé Paré Botérore, ajo ofron pérvec¢ bukurisé
natyrore edhe njé trashégimi té pasur kulturore e shpirtérore.
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ManacTtupoTt Ha CeeTu [lpogomum e m3rpageH Bo 1632 roanHa u
e efeH Of Hajno3HaTUTe W HajcTapuTe MaHacTMpu BO AnbaHuja.
[ekopupaH e co yb6asu pecknm oa KanyrepoT yMeTHUK AHOOH
LLInncka. Bo 6amM3mHaTa Ha OBaa LPKBa Cekoja rogunHa Ha 24 jyau
ce cnaBm geHoT Ha CeeTuoT [pogoM. Mako XpUCTUjaHCKM BEPCKM
NMpa3HWK, TOj € MPeTBopeH BO GecTuMBaa 3a CUTE »KUTEIM Ha OBa
noapadvje. Bo Bockonoja cekoja rogmHa Ha 2 jyau, UCTO Ce OAp»KyBa
Bnawiky dpectran. MaHacTUPOT e NporaaceH 3a KyATYPeH CNOMeHMK
1 e nof 3awTkTa Ha YHECKO. CeeTn lNpogoM 1 HeroBaTa OKOAMHA
Ce HajnocakyBaH1 MecTa 3a NAaHMHCKM 0MOp, CO NMPEKPacHa KAMMa,
rYCTW 3€/1eHM LLIYMW U TYCTO 3€/1€HUI0 BO MPOCTOPOT HAOKOY.

Saint Prodhrom Monastery (Saint John Prodromios) was built in 1632
and is one of the oldest and most famous monasteries in Albania. Its
walls have been painted by the artist monk, Anton Shipska. In the
vicinities of Saint Prodhom Monastery there is celebrated every 24th of
July, the Saint Prodhrom Day. Although being and orthodox holiday, this
has been transformed in a local festival for the habitants of Voskopoja
and all the nearby villages, despite their religion. In Voskopoja every 2nd
of July there is held also the Vlah Festival. The Monastery has been
proclaimed a Cultural Monument and it's under UNESCO protection.
It is among the favorite areas for mountainous holidays and rests, due
to the wonderful climate, rich green forest and vegetation all around it.

Manastiri i Shén Prodhomit né Voskopojé ndértuar né vitin 1632 éshté
njé nga manastiret mé té njohur dhe mé té vjetér t& Shqipérisé. Eshté
i dekoruar me afreske té bukura nga murgu artist Andon Shipska. Né
rrethinat e késaj kishe festohet dita e Shén Prodhomit cdo vit mé 24
Korrik. Edhe pse njé festé fetare e besimit ortodoks, ajo éshté kthyer
né njé festival pér té gjithé banorét e zonés dhe fshatrave pérreth,
pavarésisht besimit. Né Voskopojé organizohet edhe festivali i vilehéve
cdo vit né 2 Korrik. Manastiri éshté shpallur monument kulture dhe éshté
nén kujdesin e UNESKO. Ai éshté njé nga vendet mé té preferuara pér
pushime malore, me klimé té mrekullueshme dhe gjelbérim té dendur né
hapésirén pérreth.
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LlpkeaTa Ha [NpopokoT Vnuja e marpageHa so 1751 rogmHa Ao
CTapuOT NaT Ha KapaBaHWTe Kou ja MoBp3yBaa Bockonoja co bepart.
basnnumkaTta Ha lNMpopokoT Mnuja e nocnenHa v3rpageHa 3a Bpeme
Ha pacuyToT Ha Bockomnoja. Basmamkata Ha [lpopokoT Wawuja
npunara Ha KNacMYHMOT TUMN Ha 6a3MAINKN U MMa APBEH KPOB. Mako
BO J10LLIa COCTOj6a, MOBTOPHO OCTaBa CHM/IEH BMEYATOK Kako BHATpe
Taka M HaaBop, BKIYYyBajKM ro MejcaxkoT KOj ja onkpy»KyBa. Ha
3amaf, Ha HaoCoT OWA HAPTEKCOT M Ha jyr Buna apkagaTa, Kou ce [
YHULITEHN oA 3eMjoTpecoT Bo 1960 roamHa. dpyrmTe rpagbu Kom '
ce M3aMrHyBaa BO [IBOPOT Ha LIpKBaTa 6ea OMKOJIEHU CO BMCOKM o
KaMeHM SMA0BW, Kaae raBeH akUeHT belle kambaHapujaTa. i g

Church of Saint Ilia was built in 1751 near the old caravans’ street
which linked Voskopoja with Berati. The Basilica of Prophet llia is the
last one built during the flourishing period of Voskopoja. Basilica of
Prophet Ilia embraces more the classical basilica type and is wood
covered. Although its state is degraded, it makes special impression
inside as well as outside including the landscape that surrounds it.
Westward naos was the narthex and southward was the arcade
both destroyed by the 1960’s earthquake. Other buildings within the
church’s yard were surrounded by high stone walls, showing up the
bell tower.

Kisha e Profet llias éshté ndértuar mé 1751 prané rrugés sé vjetér
té karvanéve gé lidhte Voskopojén me Beratin. Ajo éshté bazilika e
fundit e ndértuar gjaté periudhés sé lulézimit té Voskopojés. Bazilika
e Profet llias i pérmbahet mé me besnikéri tipit klasik té€ bazilikés
dhe ka mbulesé druri. Megjithése né gjendje té degraduar, pérséri &
pérshtypje té forta si brenda ashtu edhe jashté, si edhe me peisazhin
gé shpaloset nga pozicioni dominues gé ka. Né peréndim té naosit
ka gené narteksi dhe né jug ka gené arkada, té cilat jané rrénuar nga
térmeti i vitit 1960. Ndértimet brenda oborrit té kishés rrethoheshin
nga mure té larta guri, ku kryesonte kémbanaria.
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LlpkeaTa ,CeeTa boropoania“ e HajronemMaTa LpKBa BO Bockoroja, Koja ciy»kena
M KaKo rpajcka kaTeapana. Bo ABOPOT Ha LpKBaTa Hekorall OWa LIEeHTapoT Ha
NpecToj Ha HeKoralHaTa MUTPOMO/Mja, Kako M MapakancoT Ha CeeTutenuTe
Kosma n JamjaH. LipkeaTa ,CBeTa boropoanua“ e nsrpageHa okony 1690 roanHa
M MpeTcTaByBa WAeasHa KOMOWHaUMja Ha 6a3sMAMYHMOT MAaH CO KPWUB KPOB,
dopMmpajkm egHa basnamyHa rpagba on nocebeH TvN 3a Toa BpeMe. LipkeaTa e
Hac/MKaHa oA TPojLa CMKapy oA, NoKpanHaTa Ha Arpadac Bo Ipupja, Teoaopwu,
AHarHocTu 1 Ctepuanun. Bo nkoHorpadckaTa nporpama LeHTpasiHO MeCcTo 3emMa
XrMHaTa AKaTUCT, nocBeTeHa Ha CeeTa boropoayua 1 e cocTaBeHa oA, 24 CLeHM,
KO/IKY LWTO cTpodu nMa un xmmHata. Cekoj 15 aBrycT Bo Bockonoja ce cnasu
npa3sHukoT Ha CeeTa boropoauua, codyBaHa co TpaauLIMK HU3 BEKOBM.

Saint Mary Church is the biggest church in Voskopoja and served as the town'’s
cathedral. Its yard was once the temporary residence of clergymen and the
paraklesis of anargyros saints Kozma and Damian. Saint Mary Church was built
around 1690 and represents a perfect combination of the basilica plan with
curved coverings which was unique for the period. The church was painted by
three painters from Agrafas area in Greece: Theodhori, Anagnosti and Steriani. The
Acathist Anthem takes the main place in the iconographic program. It is dedicated
to Saint Mary and is made up of 24 scenes just as the number of anthem’s verses.
Each August 15, Voskopoja celebrates the St. Mary Day, a tradition preserved and
transmitted in centuries.

Kisha “Fjetja e Shén Mérisé” éshté kisha mé e madhe né Voskopojé e cila ka
shérbyer edhe si katedrale e gytetit. Né oborrin e saj ka gené dikur selia e géndrimit
té pérkohshém té mitropolitéve si dhe paraklisi i Shenjtoréve Anargjiré Kozma e
Damian. Kisha “Fjetja e Shén Mérisé” éshté ndértuar rreth vitit 1690 dhe paraget
njé kombinim té pérkryer té planit bazilikat me mbulesat hapésinore té kurbézuara,
njé ndértim tipik pér kohén. Kisha éshté pikturuar nga tre piktoré nga krahina e
Agrafas né Greqi, Theodhori, Anagnosti dhe Steriani. Né programin ikonografik
vendin kryesor e z& Hymni Akathist, gé i dedikohet Shén Mérisé dhe pérbéhet nga
24 skena, aq sa strofa ka edhe himni. Cdo 15 Gusht né Voskopojé festohet festa e
Shén Mérisé, si tradité e ruajtur dhe pércuar né shekuj.
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LIpkBaTa CBeTur ATaHacuje e nsrpasieHa Ha puaoT CO UCTOTO UME, KOj CAY>KEN
M KaKo rpaacku rpobuuiTa Ha Bockonoja. LipkeaTa nsrpaneqHa nomery 1721-
1724 roavHa 1 e 6asuaMKa Co KpMBKM MOKPUBK. HapTekcoT a yHULLTEH Of
3emjoTpecoT Bo 1960 roanHa. CAMKareTO Ha HAOCOT M apKaaTa e 3aBpLleHo
BO jyHu 1745 roamHa, o4 cTpaHa Ha bpakaTa KoHCTaHTWH 1 ATaHac o Kopua.
®pecknTe BO HAOCOT Ce MCTaKHYBaaT No MHOMY NocebeH MKOHOrpadCKm CTU.
[Mpe3eHTrpaaT MHOIY LUMPOK LMKAYC, CO BPOjHM CLEHM O MAYeEHULLITBOTO
Ha CBETUTENNTE, a AeTa/IHMOT TPeTMaH ja HagMKHyBa ¢aHTasujaTa Ha
nocetutennTe. Ha dpeckuTe Bo apkaaaTa bpakata KoHCTaHTUH 1 ATaHac co
MajCTOPCTBO MPe3eHTMPaaT edeH LUMPOK LIMKAYC Ha AnokaauncaTa, Koj ce
CMeTa Kako MOJH UMKAYC Npe3eHTupaH Ha dpecka A0 Toj NepUoA.

Saint Atanas Church is situated on the hill bearing the same name, which
served as the cemetery of Voskopoja as well. The church built between 1721-
1724 is a basilica style with curbed covers. Narthex was destroyed by the
1960's earthquake. Painting process of the naos and arcade was completed

in June 1745 by brothers Konstantin and Athanas from Korca. Naos paintings
are distinguished because of their specific iconographic style. They display
a prolonged and extended cycle of scenes from saints’ martyrdom and their
detailed treatment goes beyond the visitor's fantasies. The arcade’s paintings
masterfully presented an extended cycle of the Apocalypse, which is considered
as the most completed cycle of frescos until then.

Kisha e Shén Athanasit éshté ndértuar mbi kodrén me té njéjtin emér, e cila ka
shérbyer edhe si varrezé e gytetit té Voskopojés. Kisha e ndértuar gjaté viteve
1721-24 éshté e stilit baziliké me mbulesa té kurbézuara. Narteksi éshté rrénuar
nga térmeti i vitit 1960. Pikturimi i naosit dhe arkadés éshté béré nga véllezérit
Konstantin dhe Athanas nga Korca. Pikturat e naosit dallohen pér programin
ikonografik tepér té vecanté me skena té shumta té martirizimit té shenjtoréve.
Né pikturat e arkadés véllezérit Konstantin dhe Athanas kané prezantuar me
mjeshtéri njé cikél té zgjeruar té Apokalipsit, konsideruar si cikli mé i ploté i
prezantuar né afreske deri né até periudhé.

KYATYPHO HAC/IEACTBO CULTURAL HERITAGE TRASHEGIMIA KULTURORE / 65




LlpkpaTta Ceetm Hukona e eguHcTBeHaTa 6a3uauvka BO
Bockonoja nokpueHa co KprBm 061011, Koja MM MMa 3a4yBaHo
CUTE HEJ3UHU  apXMTEKTOHCKM  GYHKUMOHANMHU  e1leMEHTN:
HAOCOT, HapTeKCOT, apKadaTa M kambaHapujaTa. LlpksaTta e
rpageHa nomery jyHn 17271 rogmHa v centemspun 1722 roamnHa.
BHaTpeliHocTa Ha LupkeaTa CeBeTu Hikona e civkaHa Bo 1726
roAvHa of, roeMyoT MajcTop Ha BanKaHCKUTe cavkapu o 18
Bek, daeuna oa CenerHnua. ApkajgaTa Ha OBaa LIpKBa e C/IMKaHa
Bo 1750 rogmHa oa no3HaTuTe 6paka KoHCTaHTUH 1 ATaHac
on, Kopya, nosHaTu Kako ,3orpadu’. Tyka Tue ro oTc/amKane
no BTOP MaT LMKAYCOT Ha AnokanmncaTa.

Saint Nicholas Church is the only basilica in Voskopoja which
bears curved coverings and preserves all its architectonic and
functional elements: the naos, narthex, arcade and bell tower.

The church was built between June 1721 and September 1722.
The interior of Saint Nicholas Church was painted in 1726 by
the greatest 18th century master of Balkan painting, David from
Selenica while the arcada in 1750 by the well-known brothers
Konstantin and Athanas from Korca, also known as “Zografi”.
They display here for the second time the full Apocalypse cycle.

Kisha e Shén Nikollas éshté e vetmja baziliké me mbulesa té
kurbézuara né Voskopojé gé ruan té plota té gjithé elementét
arkitektoniké e funksionalé té saj: naosin, narteksin, arkadén
dhe kémbanaren. Kisha éshté ndértuar ndérmjet viteve 1721-
1722. Brendia e saj éshté pikturuar mé 1726 nga mjeshtri mé i
madh i pikturés Ballkanike té shekullit 18té Davidi nga Selenica
ndérsa arkada né vitin 1750 nga véllezérit e njohur Konstantin
dhe Athanas nga Korca, t& mbiquajtur “Zografi”. Kétu ata kané
pasqyruar té ploté pér heré té dyté ciklin e Apokalipsit.




LlpkBaTa Ha ApxaHrenute Muxamn v [aBpm NO3HaTa Kako ,LpKBaTa
Ha CBeTu Muxamn®“ 6una gen o4 KOMMAEKC Ha rpagbu, BO 4uj
cknon 6ea ywTe UpkeaTa Ha CeeTu CnnpuaoH, LpkeaTa Ha CBeTu
BapBapa 1 HeKo/IKy Apyrii MOMOLLHM rpaabu, 40 CEBEPHUOT sM Ha
HaocoT. [leHec ce 3a4yBaHW CaMO HAaOCOT M HapTeKcoT. ApkaaaTa,
Ha NpeaHWOT AeN Ha UpPKBaTa, € YHWULITEHA BO 3eMjOTPECOT Of,
1960 rogmHa. Lpkeata e of GasnamMyeH TWn CO 3aKpWBEH KPOB
CO MHOIY MHTEPEeCHW apXMTEKTOHCKN eleMeHTH, 1 e noapxandHa
rpaba oa ApyrmTe 6asmankm oA, oBoj TMn Bo Bockonoja. Ce Mmucan
JeKa LUpKBaTa e m3rpageHa Bo 1696 rognHa, a dpeckute Bo 1722
roAnHa of, aHOHUMEH CaIMKap.

Church of the Archangels Michael and Gabriel is the one known
as “Church of Saint Michael”. Once, the church was part of a plant
including other churches such as Church of Saint Spiridon, Church of
Saint Varvara and other adjunct structures close to the northern naos

wall. Only naos and narthex of Saint Michael’s church are prevailing
today. Arcade or the front porch of the church was a later construction
than naos and was destroyed during the 1960’s earthquake. The
church has a typical basilica curved coverings and its architectural
elements style is very interesting, as a more archaic as other basilicas
of this kind in Voskopoja. The church is thought to have been built
during 1696, and painted in 1722 by an anonymous painter.

Kisha e Kryeengjéjve Mihal e Gabriel, e quajtur ndryshe edhe “Kisha
e Shén MEénillit”, ka gené pjesé e njé kompleksi ndértimesh té cilit i
pérkisnin edhe kisha e Shén Spiridonit, kisha e Shén Varvarés dhe
disa ndértime té tjera té ngjitura né murin verior té naosit. Sot nga i
gjithé kompleksi i kishés sé Kryeengjéjve Mihal e Gabriel ruhen vetém
naosi dhe narteksi. Arkada, njé ndértim pak mé i vonshém se naosi
éshté rrénuar gjaté térmetit té vitit 1960. Kisha éshté e tipit baziliké
me mbulesa té kurbézuara dhe paraget interes né stilin e elementéve
arkitekturalé si njé ndértim disi mé arkaik se bazilikat e tjera té po kétij
tipi né Voskopojé. Kisha mendohet té jeté ndértuar né vitin 1696, dhe
pikturimi i saj né vitin 1722 nga njé piktor anonim.
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[po6osuTe on Cenuga, ce 40 kM ogaanedeHn of lNoarpagey, BO nNaaHWMHCKaTa 061acT Ha
Mokpa, Bo HonHa Cenua. Cenua e ocHoBaHa Bo VI Bek nmpef HallaTa epa, a 3auBpcTeHa
Bo IV-1ll Bek, kora 6mae m3rpageHn sMaoBMTe KOW OMKPY»KyBaaT e[Ha MoBpLUVHA O Tpwu
xekTapu. Obnacta MHory ce pasBuaa co usrpaabata Ha natot WrHaumja. Cenua ce Haora
nMoKpaj NaToT, KOj Fo NOBP3yBa rOpHWOT A€ 04 Ao/MHaTa Ha [leBonu co HaceneHuTe MecTa
Ha rpyKKTE KOMOHUW. TyKa ce OTKpUeHM 5 MOHyMeHTaIHW rpob0oBU, U3rpafeH KOH KpajoT
Ha IV Bek nNpea Hala epa. Tne ce yH1KaTHM BO EBpona, cnopef H1BHaTa v3Beaba. HeTvpum of,
OBMe rpobOBK Ce Kako TYHE M BO Kapna, a e[leH Of, HUB € OMKOJIEH CO YeTMPUAroSIHN KaMeHM
610KoBW. BHaTpellHoCTa Ha rpoboBKUTE Ce COCTojaT oA, NpeTcobje 1 coba 3a norpeb, co eaHa
KaMeHa MocTena 3a MOKOJHUKOT M MO/MLM 33 onpemaTa Ha rpoboT. Haa rpoboT ce Haora
MEeCTO 33 OpKecTap, 3a LepeMoHMjaTa Ha norpeboT.

Selca tombs are located 40 km from Pogradeci, in the mountainous area of Mokra, in the lower
Selca. Selca was founded in the 6th century BC, reinforced in 4th - 3rd centuries when its walls
were built, enclosing an area of about three hectares. The area was increasingly developed when
Egnatia road was built. Selca stretches alongside this road which connected the upper valley of
Devolli with Greek settlements. Five monumental impressing tombs have been discovered in
this area belonging to this period and built in the end of the 4th century BC. They are unique
in Europe for their special building technique. Four of these tombs are tunnel-like shaped and
one of them is surrounded by square stone blocks. The interior part consists of the anteroom
and the burial room, bearing a stone bed for the dead and shelves for burial facilities. Above the
tombs, there is a place for the band to perform during burial ceremony.

Varret e Selcés gjenden 40 km larg Pogradecit, né zonén malore t& Mokrés, né Selcén e
Poshtme. Selca u themelua né shekullin e VI p.e.r, u fugizua né shekullin V-1, kur u ndértuan
muret gé rrethonin njé sipérfage prej tre hektarésh. Zona lulézoi mjaft ndjeshém me ndértimin
e rrugés Egnatia. Selca ndodhet pérgjaté késaj rruge, gé lidhte luginén e sipérme té Devollit
me vendbanimet e kolonive greke. Né kété sipérfage jané zbuluar 5 varre monumentale
mbresélénése, gé i pérkasin késaj periudhe, té ndértuara nga fundi i shekullit IV p.e.r té cilat jané
unike né Evropé pér nga teknika e realizimit té tyre. Katér prej tyre jané gdhendur si tunele né
shkémb dhe njeri &shté i rrethuar me blloge katérkéndore guri. Brendésia e varreve pérbéhet
prej njé paradhome dhe dhomés sé varrimit, me njé shtrat prej guri pér trupin dhe rafte pér

pajisjen e varrimit, dhe njé shesh orkestre pér ceremonité e varrimit.
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MpoekToT ,KOH AJITTEPHATUBEH TYPU3AM" e Haco4yeH
KOH pPa3HOBMAEH EKOHOMCKM Pa3BOj BP3 OCHOBA Ha
MOYKHOCTMTE 3a Typum3aM BO ob6s1acTa Kopya u lNMorpaged
Bo AnbaHuja n Oxpua, Ctpyra, Hebpua n BeByaHu BO
MakedoHMja Kako W KOH 3ro/leMeHa MpekyrpaHnyHa
copaboTKa BO 0BOj MPEKYrPaHNYEH PErVIOH.

MpoeKkToT ja noaapskyBa eKoHOMCKaTa obHoBa (npeky
anTepHaTMBHMTE GOPMI Ha TYPU3MOT Kako HOBA EKOHOMCKaA
aKTMBHOCT), CO34aBatbe Ha PaboTHWM MecTa M PasBoj Ha
YOBEYKN pecypcu.

The project “TOWARDS AN ALTERNATIVE TOURISM”
aims at diversifying the economic development based on
tourism opportunities in the regions of Korca and Pogradec
in Albania and Ohrid, Struga, Debrca and Vevcani in
Macedonia and increased cross-border cooperation.

The project supports economic reconstruction (through
alternative forms of tourism as new economic activity), job
creation and human resource development.

Projekti “DREJT NJE TURIZMI ALTERNATIV” synon
zhvillimin e shuméllojshém ekonomik bazuar né mundésité
turistike gé ofron rajoni i Kor¢és dhe Pogradecit né Shqipéri
dhe Ohrit, Strugés, Debarcés dhe Vevcanit né Magedoni, si
dhe rritjen e bashképunimit ndérkufitar.

Projekti mbéshtet zhvillimin ekonomik (népérmjet formave
alternative té turizmit si njé aktivitet i ri ekonomik), krijimin e
vendeve té punés dhe zhvillimin e burimeve njerézore.



,KOH anTepHaTuBeH Typuzam“ paboTelle Ha WIAeHTUOUKaLMja U
Pa3Boj Ha JIOKa/IHM MPOM3BOAM 3a Pa3BOj Ha TypM3MOT; Ha Pa3BOj Ha
KanauuTeTW 3a TypKr3aM; Ha NpOMOLIMja Ha NOTEHUMjaUTe 3a Typr3am
Ha perrMoHoT; Ha noaobpyBarbe Ha MHOPACTPYKTYpa; 1 Ha pa3mMeHa Ha
HajaobpK NpaKTUKN.

[MpoeKToT belle cnposeayBaH 04 MakegoHCKaTa pa3BojHa GoHAALIM]
3a npetnpujaturja (MP®I) Bo napTHepcTBo co [lapTHepc AnbaHuja
n JlokanHaTta areHuuja 3a passoj og Ctpyra (J1OA). MpoekToT beLue
duHaHcKpaH oa EBponckaTa YHMja BO paMKMTe Ha nporpamaTta 3a
npekyrpaHmnyHa copaboTka, n oHgaumjata AbLL.

“Towards an Alternative Tourism” focused on identification and
development of local tourist products; capacity building; promotion
of tourism potentials of the region; infrastructure improvement and
exchange of best practices.

The project was implemented by the Macedonian Enterprise
Development Foundation (MEDF) in partnership with Partners Albania
and Local Development Agency of Struga (LDA). The project was funded
by the European Union within the IPA Cross-Border Cooperation
Programme, and ABC Foundation.

“Drejt njé turizmi alternativ” punoi pér identifikimin dhe zhvillimin
e produkteve lokale turistike; zhvillimin e kapaciteteve pér turizém;
promovimin e potencialeve turistike né rajon; pérmirésimin e
infrastrukturés dhe shkémbimin e praktikave mé té mira.

Projekti u zbatua nga Fondacioni Maqgedonas pér Zhvillimin e
Ndérmarrjeve né partneritet me Partnerét Shqipéri dhe Agjencinég  ——
Lokale pér Zhvillim té Strugés (LDA). Projekti u financua nga Bashkimi
Evropian né kuadér té programit IPA pér bashképunimin ndérkufitar, dhe .
Fondacioni ABC. —2
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